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| Package Contents Sl

Icon Contents Quantity Icon Contents Quantity
_Ju-" FD1/ FD1-LRF Digital Night Vision Front Clip-on 1 Type-C cable 1
I ] 3.7V 18650 Rechargeable lithium-ion battery 1 Allen wrench 2
by Adapter 1 1 Cloth bag 1
"y Eyepiece 1 User’'s manual 1
Gasket 4 Warranty card 1
FD1-LRF
- -
° /o
&« -
No. Name No. Name No. Name No. Name
(1] Power indicator (4] Clip-on eyepiece (7] Ringefinder (LRF) (10} Micro SD card slot
(2] Keypad (5] Picatinny rail (c) Objective lens cap @ Type-C charging port
(3] Battery compartment cap @ |Adjustable beam Rilluminator| @ Objective lens @ Power/Sleep button




Single press Press and hold Double press
Key 1 Power/Sleep button Power on/off -
Key 2 LRF on/Ballistic Calculator/Down key Enable/Disable WiFi -
Key 3 OK/Take photo Record Video/Save -
Key 4 Up key/Zoom in Browse files Open/Close PIP
Key 5 Menu/Play back Play back -
Key 6 Brightness of IR(Black&white mode) Switch between black&white/color mode -

Note: All operations of the FD1 are the same as the FD1-LRF, with the only difference being that the FD1-LRF is equipped with a built-in rangefinder module.

| Installation J/li e

@ Battery Installation and Startup

Please following the steps below for battery installation: @ To power on the device, press and
@ Turn the battery cap @ Remove the insulating tape from @ Insert the battery with the hold the power button for
counterclockwise to open it and the battery. positive pole (+) facing inward,  approximately 3 seconds. The device is
remove the battery. then rotate the battery cap ready for use when the power indicator
clockwise until it is tightly illuminates and the PARD Logo appears

locked in place. on the screen.
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. Fig. 4
Fig.3 K Fig. 6

(2] Adapter Installation

To ensure optimal performance and user experience, we highly recommend using our original adapter provided in the product packaging as shown in Fig. 7.
The adapter installation steps are as follows:
(@ Remove the digital night vision device, adapter, gaskets and Allen wrench from the box. o~
@ Apply 1-2 layers of insulating tape to protect the scope’s objective lens.

(@ Attach and rotate the clip-on eyepiece onto the digital night vision body.

@ Align the clip-on eyepiece with the adapter’s inner recess, then secure it to the night vision device using the pin with

knurled thumbnut. Uy Z =5
(® Choose the right gasket(s) for your scope's objective bell diameter. Attach the assembled device to the scope’s objective Rad ‘« B ," .

bell, ensuring the display is centered through your scope’s eyepiece. Secure by lowering and tightening the adapter -

locking lever. Fig. 7

@ Diopter Adjustment Ring

Diopter adjustment in a night vision device refers to the ability to adjust the focus of the device's eyepiece to compensate for differences in users' vision. It
allows individuals with varying levels of eyesight to achieve a clear and focused view of the displayed content on the device's screen.

@ After turning on the device, rotate the diopter adjustment ring until the texts or icons on the screen are clearly.

(@Please note that the image may not be clear after diopter adjustment. As long as the text on the screen is clear and visible, it is sufficient.

Note: If the objective lens is not properly focused, the image may be unclear.



@ Objective Lens Adjustment Ring

@ Before adjusting the objective lens, it is important to complete the diopter focusing.
@ Then adjust the objective lens focus ring until a clear image of the target is achieved.

E-compass Calibration

Once the eyepiece is properly focused, proceed to calibrate the electronic compass using the "Figure 8" pattern method. Tilt and move the device in a Figure
8 motion until the compass is calibrated, as indicated in Fig. 8.

Fig. 8

Key Features SN

FD1-LRF is a compact, lightweight multifunctional digital night vision clip-on that can be attached to your existing scope. Its low-illumination and
high-sensitivity sensor enable hunters to effectively extend their hunting hours well into the night. Furthermore, the device can also be used as a handheld
monocular, a mounted scope. Combined a 1200yd LRF module, it enables precise ranging for accurate ballistic calculations and precise hits on targets. With
its impressive 6000) impact resistance and IP67 protection rating, it ensures durability and reliable performance. Equipped with a rechargeable 18650
lithium battery, it offers convenience, ease of use, and long-lasting operation.

Adjustable beam IR illuminator with a range of 350m
Recoil-activated recording

Upgraded Ul design

WiFi

1P67 weatherproof rating

6000) recoil resistance

Multipurpose for being a front clip-on, monocular or night vision scope
No need to be zero (as a clip-on)

CMOS Image Sensor

Ballistic calculator (as Scope/Monocular)

1200yd/1000m LRF

Visible Light Enhancement Algorithm (VLEA)

| Precautions Sl 4

(@ Battery Usage: Please remove the insulating tape from the battery before first use. Use a fully charged lithium-ion battery with a voltage rating of 3.7V.

@ Device Storage: Turn off the device and remove the battery if not use for more than 10 days. Store the device & battery in a dry and safe place.

(@ Handling and Transportation: Exercise caution when handling or transportation the device. It is recommended to use the original packaging for transportation.

@ Light Exposure: Do not use the device to focus directly on strong sources of light such as the sun or electric welding. Direct exposure may damage the detector
and void the warranty.

(® Lens Protection: Prevent lens scratches and damage from oil or chemical contamination. Keep the lens cap on when not in use.

® Envir | Considerations: Place the device in a cool, dry, and well-ventilated environment. Avoid strong electromagnetic fields. Ensure the storage
temperature remains between -20°C/-4°F and 50°C/122°F.

@ Device Disassembly and Support: Please refrain from attempting to disassemble the device without proper authorization. Unauthorized disassembly can result
in voiding the warranty and may cause irreparable damage to the device. If you encounter any problems, please contact our after-sales team. Report any issues
promptly to ensure timely resolution and proper support.

(®Attention! Export Requirements: Please note that all PARD night-vision and thermal imaging devices require a license for export outside the country.




| specifications Jli/ia

FD1 & FD1-LRF Specification

Digital Night Vision Front Clip-on

Classification

Purpose Scope/Monocular Clip-on
Sensor

Type CcMOS

Resolution(pixel) 1920*1080

Pixel Size(pm) 29

Frame Rate (Hz)

Color: 60/Mono: 30

Image Engine

PARD VLEA

Objective Lens(mm) 30

Optical Magnification(x) 3.5 1

Digital Zoom(x) 2 N/A
Horizontal 7.9°

Field of view Vertical 5.0
(HxV) ertica .

Diagonal 9.9°

Eye Relief(mm) 30 N/A

Diopter Adjustment - 5D~+5D N/A

Type OLED

Resolution(pixel) 1440*1080

Reticle Style 6 N/A
Reticle Color Red/White/Yellow/Green N/A

Image Mode
Photo / Video

Photo Resolution(pixel)

Color /Mono

2592*1944

Storage

Micro SD card (Max. 128 GB)

Ballistic Calculator Yes N/A
PIP Yes N/A
IR Wavelength(nm) 850/940




| Contenu De L'emballage Q114

Icones Contenu Quantité Icones Contenu Quantité
Clip-on frontal pt)FLg1\//ils:::)o1n_Ln§Fcturne numérique 1 cable de type C 1
3.7V 18650 Batterie rechargeable Lithium-lon 1 Clef Allen 2
Adaptateur 1 1 Sac de vétement 1
Oculaire 1 Manuel de ['utilisateur 1
Joint 4 Carte de garantie 1

| Components MIHIIIa
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(5]
No. Nom No. Nom No. Nom No. Nom
ﬂ Indicateur d’alimentation 0 Oculaire a pince Q Télémetre (LRF) [10] Fente pour carte micro SD
(2] Pavé numérique (5] Rail Picatinny @ Lentille d’objectif @ Port de charge de type C
Capuchon du compartiment Illuminateur IR a faisceau : I ohiect o . .
(3] 3 batteries (6] réglable (9] Lentille d'objectif @ |Bouton d'alimentation/veille




Pavé numeérique Pression unique Appuyez longuement Appuyez deux fois
Key 1 Bouton d’alimentation/veille Allumer/éteindre -
Key 2 LRF s'allume_I{gSécuela'gisce balistique Activer/Désactiver le WiFi -
Key 3 OK/Prendre une photo Enregistrement vidéo/Sauvegarde -
Key 4 Touche haut/Zoom avant Parcourir les fichiers Ouvrir/Fermer PIP
Key 5 Menu/Lecture Lecture -
Key 6 Luminosité de ['lR(mode noir et blanc) | Basculer entre le mode noir & blanc/ couleur -

Note: Toutes les opérations du FD1 sont les mémes que celles du FD1-LRF, a la seule différence que le FD1-LRF est équipé d'un module télémétrique intégré.

| Installation S

@ Installation et Démarrage de la Batterie

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour l'installation de la batterie:

@ Tournez le capuchon de la @ Retirez le ruban isolant de la
batterie dans le sens inverse des batterie.

aiguilles d’'une montre pour l'ouvrir

et retirez la batterie.

@ Insérez la batterie avec le pole
positif (+) tourné vers lintérieur,
puis faites pivoter le capuchon de la
batterie dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce qu'il soit
bien verrouillé en place.

@ Pour allumer l'appareil, appuyez sur
le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant environ
3 secondes. L'appareil est prét a
'emploi lorsque le voyant
d’alimentation s'allume et que le Logo
PARD apparait a l'écran.

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6

@ Installation de I'Adaptateur ¢

Pour garantir des performances et une expérience utilisateur optimales, nous vous recommandons fortement d'utiliser notre adaptateur d'origine fourni dans 'emballage du

produit, commeillustré a la Fig. 7.

Les étapes d'installation de l'adaptateur sont les suivantes:

@ Retirer de la boite le dispositif numérique de vision nocturne, un adaptateur, des inserts et une clé Allen. 7

@ Enroulez 1 a 2 couches de ruban isolant sur le boitier de ['oculaire pour le protéger. S~

@ Fixez et faites pivoter ['oculaire a clipser sur le boitier de la vision nocturne numeérique.

@ Alignez l'oculaire a pince avec le renfoncement intérieur de l'adaptateur, puis fixez-le sur l'appareil de vision
nocturne en utilisant la goupille avec l'écrou a molette striée. .

(® Choisissez le(s) joint(s) approprié(s) en fonction du diamétre de la cloche d'objectif de votre lunette. Fixez le dispositif
assemblé a la cloche d'objectif de votre lunette, en veillant a ce que l'affichage soit centré a travers l'oculaire de votre
lunette. Sécurisez en abaissant et en serrant le levier de verrouillage de l'adaptateur.

@© Anneau de Réglage Dioptrique

Le réglage dioptrique dans un appareil de vision nocturne fait référence a la capacité d'ajuster la focale de l'oculaire de l'appareil pour compenser les différences de vision
des utilisateurs. Il permet aux personnes ayant différents niveaux de vue d'obtenir une vue claire et ciblée du contenu affiché sur l'écran de 'appareil.

@ Apreés avoir allumé l'appareil, faites pivoter la bague de réglage dioptrique jusqu'a ce que les textes ou les icones a l'écran soient clairs.

@ Veuillez noter que l'image peut ne pas étre claire apres le réglage dioptrique. Tant que le texte & l'écran est clair et visible, c'est suffisant.

Note: Si l'objectif n'est pas correctement focalisé, l'image peut ne pas étre claire.



@ Bague de Réglage de l'Objectif

(@ Avant de régler l'objectif, il est important de terminer la focale dioptrique.
@ Ajustez ensuite la bague de focale de l'objectif jusqu’a ce qu’une image claire de la cible soit obtenue.

Calibrage de la Boussole Electronique

Une fois que l'oculaire est correctement focalisé, procédez a l'étalonnage de la boussole électronique a l'aide de la méthode du motif « Figure 8 ». Inclinez
et déplacez l'appareil dans un mouvement de la Figure 8 jusqu’a ce que la boussole soit étalonnée, comme indiqué a la Fig. 8.

5

Fig. 8

Caractéristiques principales /i1 11 /4

Le FD1-LRF est un clip-on numérique de vision nocturne multifonction compact et [éger qui peut étre fixé a votre lunette existante. Son capteur a faible luminosité et
haute sensibilité permet aux chasseurs d'étendre efficacement leurs heures de chasse jusque tard dans la nuit. De plus, l'appareil peut également étre utilisé comme
monoculaire portatif ou comme lunette montée. Associé a un module LRF de 1200 métres, il permet des mesures de distance précises pour des calculs balistiques précis
et des tirs précis sur les cibles. Avec sa résistance impressionnante aux chocs de 6000) et sa cote de protection IP67, il garantit durabilité et performances fiables. Equipé
d'une batterie lithium rechargeable 18650, il offre commodité, facilité d'utilisation et fonctionnement durable.

© Polyvalent en tant que clip-on avant, monoculaire ou lunette de vision nocturne Algorithme d’Amélioration de la Lumiére Visible (VLEA)
Pas besoin de réglage a zéro (comme clip-on) Illuminateur IR a faisceau réglable avec une portée de 350m
Conversion rapide de lunette optique en lunette de vision nocturne Enregistrement activé par recul

Capteur d'image CMOS Mise a niveau de la conception de 'UI

Calculateur balistique (en tant que lunette/monoculaire) WiFi

1200yd/1000m LRF Indice de résistance aux intempéries IP67

| Précautions il

@ Utilisation de la Batterie: Veuillez retirer le ruban isolant de la batterie avant la premiére utilisation. Utilisez une batterie lithium-ion complétement chargée avec
une tension nominale de 3,7 V.

@ Stockage de l'Appatreil: Eteignez l'appareil et retirez la batterie si vous ne 'utilisez pas pendant plus de 10 jours. Rangez l'appareil et la batterie dans un endroit
sec et sqr.

(3 Manutention et Transport: Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez ou transportez l'appareil. Il est recommandé d’utiliser l'emballage d'origine pour
le transport.

@ Exposition a la Lumiére: N'utilisez pas 'appareil pour focaliser directement sur des sources de lumiére fortes telles que le soleil ou le soudage électrique.
L'exposition directe peut endommager le détecteur et annuler la garantie.

® Protection de l'Objectif: Prévenez les rayures des lentilles et les dommages causés par 'huile ou la contamination chimique. Gardez le capuchon de l'objectif
allumé lorsqu'il n’est pas utilisé.

C érations i Placez l'appareil dans un environnement frais, sec et bien ventilé. Evitez les champs électromagnétiques puissants.
Assurez-vous que la température d’entreposage reste entre -20 °C/-4 °F et 50 °C/122 °F.

(@ Démontage et Prise en Charge de I'Appareil: Veuillez vous abstenir de tenter de démonter l'appareil sans autorisation appropriée. Un démontage non autorisé
peut entrainer 'annulation de la garantie et causer des dommages irréparables a l'appareil. Si vous rencontrez des problémes, veuillez contacter notre équipe
apres-vente. Signalez rapidement tout probléme pour assurer une résolution rapide et un soutien approprié.

Exigences en matiere d’Exportation: Veuillez noter que tous les appareils PARD de vision nocturne et d'imagerie thermique nécessitent une licence
pour 'exportation a 'extérieur du pays.




| spécifications A

Classification

FD1& FD1-LRF Spécification

Vision nocturne numeérique Frontale Clip-on

Objectif Lunette/monoculaire Clip-on
Capteur
Type cmMos
Résolution (pixel) 1920*1080
Taille en Pixels(pm) 2.9

Images par Seconde (Hz)

Couleur: 60/Mono: 30

Moteur d'images

Optique

PARD VLEA

Photo/Vidéo

Résolution photo(pixel)

Lentille d’objectif (mm) 30
Grossissement Optique (x) 3.5 1
Zoom Numérique (x) 2 N/A
Horizontal 7.9°
Champ de Vision
(Hxv) Vertical 5.9°
Diagonal 9.9°
Soulagement des Yeux (mm) 30 N/A
Ajustement Dioptrique - 5D~+5D N/A
Type OLED
Résolution (pixel) 1440*1080
Style du Réticule 6 N/A
Couleur du Réticule Rouge/ Blanc/Jaune/Vert N/A
Mode image Couleur/Mono

2592*1944

Stockage (GB)
Fonctions principales

Calculatrice balistique

Carte Micro SD (Max. 128 GB)

N/A

PIP

Oui

N/A

Longueur d’onde IR (nm)

850/940




| contenido Del Paquete /I 1/ 4

Iconos Contenido Cantidad Iconos Contenido Cantidad
-_'-J'_U" FD1/FD1-LRF Clip-On de Visién Nocturna Digital Frontal 1 Cable del tipo C 1
L ] 3.7V 18650 bateria recargable de iones de litio 1 Llave Allen 2
! Adaptador 1 i | Bolsa de tela 1
i Ocular 1 Manual del usuario 1
Junta 4 Tarjeta de garantia 1
Componentes /[l /a
FD1-LRF
©---

()
4
'
'
'
'

0
(el
(5]
Fig. 1
Ne Nombre Ne Nombre Ne Nombre Ne Nombre
(1) Indic:ﬂgnrecriﬁafgigr:‘te de (4] Ocular con clip (7] Telémetro (LRF) [10) Ranura para tarjeta TF
(2] Teclado (5] Riel Picatinny (5] Tapa del lente objetivo ® Puerto de carga tipo C
Tapa del compartimento Illuminador IR de haz ot Boton de fuente de
© de la bateria (] adjustable (] Lente objetivo @ alimentacion/de dormir

Modo de acceso directo




Teclado Pulsar una sola vez Mantén presionado Pulse dos veces

Key 1 Boton de fuente de alimentacion/de dormir Encendido/apagado -
Key 2 EncendidarBeclnlaRnF{]Caillgual%g%a balistica/ Activar/Desactivar WiFi -
Key 3 Confirmar/Hacer una foto Grabar/Guardar video -
Key 4 Subir/Ampliar Ver archivos Abrir/cerrarimagen en imagen
Key 5 Menu/volver Reproducir -
Key 6 Brillo de IR(Modo blanco y negro) Cambiar entre el modo blanco y negro/color -

Nota: Todas las operaciones de la FD1 son las mismas que las de la FD1-LRF, con la Unica diferencia de que la FD1-LRF estd equipada con un mddulo de
telémetro incorporado.

| Instalacion JI /4

0 Instalacion y arranque de la bateria o |r}§erte la batgrl’a con el polo @ Para encender el disp0§itiv0,
Siga los pasos a continuacion para la instalacion de la bateria: ppsmvo (#) hacia adent'ro, luego mant.enga p\{l'sado el botén detfuente
@ Gire la tapa de la bateria en @ Retire la cinta aislante de la gire ‘la tapa de la patena en e.l de alimentacion durantg apr.o‘xlmada’-

N X X . sentido de las agujas del reloj hasta mente 3 segundos. El dispositivo esta
sent.ldo contra.rlo a las agujas del . bateria. que esté bien bloqueada en su listo para su uso cuando el indicador de
reloj para abrirla y extraer la baterfa. lugar. fuente de alimentacion se iluminay el

Logotipo PARD aparece en la pantalla.

Fig. 4

@ Instalacion del adaptador

Para garantizar un rendimiento y una experiencia de usuario 6ptimos, recomendamos encarecidamente utilizar nuestro adaptador original proporcionado en el embalaje del

producto, tal como se muestra en la Fig. 7.

Los pasos de instalacién del adaptador son los siguientes: 7

(@ Saca el dispositivo de vision nocturna digital, el adaptador, las juntas y la llave Allen de la caja.

@ Envuelva 1-2 capas de cinta aislante en la carcasa del ocular para protegerlo. {

@ Adjunta'y gira el ocular con clip en el cuerpo de la vision nocturna digital. £

@ Alinea el ocular con clip en la cavidad interna del adaptador y luego aseguralo al dispositivo de vision nocturna &
usando el pasador y la tuerca moleteada.

(® Elija las juntas adecuadas para el diametro de la campana del objetivo de su visor. Coloque el dispositivo montado
en la campana del objetivo del visor, asegurandose de que la pantalla esté centrada a través del ocular del visor.
Aseglrelo bajando y apretando la palanca de bloqueo del adaptador.

Focalizacion

© Anillo de ajuste de dioptrias

El ajuste de dioptrias en un visor de vision nocturna se refiere a la capacidad de ajustar el enfoque del ocular del dispositivo para compensar las diferencias en la vision de
los usuarios. Permite a las personas con diferentes niveles de vision lograr una vision clara y enfocada del contenido mostrado en la pantalla del dispositivo.

(@ Después de encender el dispositivo, gire el anillo de ajuste de dioptrias hasta que los textos o iconos en la pantalla estén claros.

@ Tenga en cuenta que la imagen puede no ser clara después del ajuste de dioptrias. Siempre que el texto en la pantalla sea claro y visible, es suficiente.

Nota: Si la lente del objetivo no estd correctamente enfocada, la imagen puede no ser clara.

10



@ Anillo de ajuste de lente del objetivo

@ Antes de ajustar la lente del objetivo, es importante completar el enfoque de dioptrias.
@ A continuacion, ajuste el anillo de enfoque de la lente del objetivo hasta lograr una imagen clara del objetivo.

Calibracion de la brdjula electronica

Una vez que el ocular esté correctamente enfocado, proceda a calibrar la brijula electronica utilizando el método de patrén “Figura 8" . Incline y mueva el
dispositivo en un movimiento de la Figura 8 hasta que la brujula esté calibrada, como se indica en la Fig. 8.

Caracteristicas principales J/li/ia

ELFD1-LRF es un clip-on de vision nocturna digital compacto y ligero, multifuncional, que se puede acoplar a su visor existente. Su sensor de baja iluminacién y alta
sensibilidad permite a los cazadores extender eficazmente sus horas de caza hasta altas horas de la noche. Ademas, el dispositivo también puede ser utilizado como
un monocular portétil o un visor montado. Combinado con un médulo LRF de 1200 yardas, permite un rango preciso para calculos balisticos exactos y disparos precisos
en los objetivos. Con su impresionante resistencia al impacto de 6000) y una calificacion de proteccion IP67, garantiza durabilidad y un rendimiento confiable. Equipado
con una bateria de litio recargable 18650, ofrece conveniencia, facilidad de uso y una operacion duradera.

Algoritmo de mejora de la luz visible (VLEA)

Iluminador IR de haz ajustable con un alcance de 350m
Grabacion activada por retroceso

Disefio de interfaz de usuario actualizado

WiFi

Clasificacion IP67 resistente a la intemperie

Resistencia al retroceso 6000)

® Versatil como clip-on frontal, monocular o visor de visién nocturna
® No es necesario ajustar la cero (como clip-on)

® Conversion rapida de mira dptica a mira nocturna

® Sensor de imagen CMOS

® Calculadora balistica (como Visor/Monocular)

© 1200yd/1000m LRF

 Precauciones i 1 4

@ Uso de la bateria: Retire la cinta aislante de la bateria antes de usarla por primera vez. Utilice una bateria de iones de litio completamente cargada con un voltaje
nominalde 3.7 V.

@ Almacenamiento del dispositivo: Apague el dispositivo y retire la bateria si no la usa durante mdas de 10 dias. Guarde el dispositivo y la bateria en un lugar seco y
seguro.

@ Manipulacion y transporte: Tenga cuidado al manipular o transportar el dispositivo. Se recomienda utilizar el embalaje original para el transporte.

@ Exposicion a la luz: No utilice el dispositivo para enfocar directamente fuentes de luz fuertes, como el sol o la soldadura eléctrica. La exposicion directa puede
dafar el detector y anular la garantia.

(® Proteccion de lentes: Evne arafiazos en las lentes y dafios por contaminacién quimica o de aceite. Mantenga la tapa de la lente puesta cuando no esté en uso.

® Consid ione Coloque el dispositivo en un ambiente fresco, seco y bien ventilado. Evite los campos electromagnéticos fuertes. Asegurese de
que la temperatura de almacenamiento permanezca entre -20°C/-4°Fy50°C/ 122°F.

@ Desmontaje y soporte del dispositivo: Por favor, absténgase de intentar desmontar el dispositivo sin la debida autorizacion. El desmontaje no autorizado
puede anular la garantia y causar dafios irreparables al dispositivo. Si encuentra algun problema, pdngase en contacto con nuestro equipo de postventa.
Informe cualquier problema con prontitud para garantizar una resolucién oportuna y un soporte adecuado.

®jAtencion! Requisitos de exportacion: Tenga en cuenta que todos los dispositivos de vision nocturna y termogréfica PARD requieren una licencia para exportar
fuera del pais.




| Caracteristicas Técnicas Jl/l/ A1 /4

Especificaciones de FD1y FD1-LRF

Clasificacion Clip-On de Vision Nocturna Digital Frontal

Propésito Visor/Monocular Clip-on
Sensor

Tipo CMOS

Resolucion (pixel) 1920%1080

Tamario de pixel (pm) 2.9

Velocidad de fotogramas (Hz)

Color: 60/Mono: 30

Motor de imagen

PARD VLEA

Lente objetivo (mm) 30
Ampliacion optica (x) 3.5 1
Zoom digital (x) 2 N/A
Horizontal 7.9°
Campo de visién Vertical 500
(Hxv) ertica .
Diagonal 9.9°
Alivio ocular (mm) 30 N/A
Ajuste de dioptrias - 5D~+5D N/A

Foto / Video

Foto Resolucion (pixel)

Tipo OLED

Resolucion (pixel) 1440*1080

Estilo de reticula 6 N/A
Color de la reticula Rojo/Blanco/Amarillo/Verde N/A
Modo Imagen Color/Mono

2592*1944

Almacenamiento
Funcion principal

Calculadora balistica

Si

Tarjeta Micro SD (méax. 128 GB)

N/A

IMAGEN EN IMAGEN

Si

N/A

Longitud de onda IR (nm)

850/940
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| Contenuto Della Confezione M 11/4

Contenuti Quantita Icone Contenuti Quantita
FD1/FD1-LRF Clip-On Termico Digitale per Visione Notturna 1 Cavo USB Type-C 1
Batteria Ricaricabile agli loni di Litio da 3.7V 18650 1 Brugola 2
Adattatore 1 1 Borsa di stoffa 1
Oculare 1 Manuale d'uso 1
Guarnizione 4 Certificato di garanzia 1
Componenti /e
FD1-LRF
o
Y O« --
' --->®
'
'
[
| [
S
.
v o 2 e -
0 v ®
(5]
Fig. 1
N. Nome N. Nome N. Nome No. Nome
0 Indicatore di alimentazione 0 Oculare a clip a Telemetro (LRF) @ Slot per schede Micro SD
Tastierina Guida Picatinn’ Tappo dell'obiettivo Porta di ricarica di tipo C
y
N Illuminatore IR a fascio - Pulsante di
© Tappo vano batteria (6] regolabile e Obiettivo @ Accensione/Sospensione

1. Modalita di scelta rapida




Tastierina Pressione singola Tieni premuto Doppia pressione
Key 1 Pulsante di Accensione/Sospensione Accensione/spegnimento -
Key 2 LRF attivato/Cajcolatore balistico/ Abilita/Disabilita Wi-Fi -
Key 3 Conferma/Scattare una foto Registra/Salva video -
Key 4 Su/Ingrandisci Vedi file Aprire/Chiudere STELLETTA
Key 5 Menu/indietro Riascoltare -
Key 6 Luminosita di IR(modalita Bianco e Nero) Passear:g%aéla&neﬁga;itcigrainco -

Nota: Tutte le operazioni dell'FD1 sono le stesse dell'FD1-LRF, con l'unica differenza che 'FD1-LRF e dotato di un modulo telemetro integrato.

| Installazione /il e

0 Installazione e avvio della batteria 6] Ir?s_erire la.batteria conjl polo @ Per ac;endere ildis.positivo', tenere

Si prega di seguire i passaggi seguenti per l'installazione della batteria: po.sm\_/o ) rlvqlto verso linterno, . p.remuto il pul§antg di ac.c.enswne per

@ Ruotare il tappo della batteria in @ Rimuovere il nastro isolante dalla quindi ruotare il tappo della batteria circa 3 secondi. Il dispositivo & pronto
i .pp irl batteri in senso orario fino a quando non e per 'uso quando l'indicatore di

S€nso antiorario per aprirlo e atteria. saldamente bloccato in posizione. alimentazione si illumina e il logo PARD

rimuovere la batteria.
appare sullo schermo.

Fig. 3 Fig. 4

Fig.5

@ Installazione dell'adattatore

Per garantire prestazioni ottimali e un'esperienza d'uso ottimale, si consiglia di utilizzare ['adattatore originale fornito nella confe2|one del prodotto, come mostrato nella Fig. 7.

| passaggi per l'installazione dell'adattatore sono i seguenti: .

@ Remove il dispositivo di visione notturna digitale, l'adattatore, le guarnizioni e la chiave esagonale dalla confezione.

@ Awvolgere 1-2 strati di nastro isolante sull'alloggiamento dell'oculare per proteggerlo.

(3 Attacca e ruota l'oculare con clip sul corpo del dispositivo di visione notturna digitale.

@ Allinea l'oculare con clip con la scanalatura interna dell'adattatore, quindi fissalo al dispositivo di visione notturna
utilizzando il perno con dado scanalato.

® Scegli le guarnizioni giuste per il diametro della campana dell'obiettivo del tuo mirino. Fissa il dispositivo assemblato
alla campana dell'obiettivo del tuo mirino, assicurandoti che il display sia centrato attraverso l'oculare del tuo mirino.
Fissa serrando e abbassando la leva di blocco dell'adattatore.

Messa a fuoco

@© Anello di Regolazione Diottrica

La regolazione diottrica in un visore notturno si riferisce alla capacita di regolare la messa a fuoco dell'oculare del dispositivo per compensare le differenze nella visione
degli utenti. Consente alle persone con diversi livelli di vista di ottenere una visione chiara e mirata del contenuto visualizzato sullo schermo del dispositivo.

@ Dopo aver acceso il dispositivo, ruotare l'anello di regolazione diottrica fino a quando i testi o le icone sullo schermo non sono chiari.
@ Si prega di notare che l'immagine potrebbe non essere chiara dopo la regolazione diottrica. Finché il testo sullo schermo é chiaro e visibile, & sufficiente.
Nota: Se l'obiettivo non & correttamente messo a fuoco, l'immagine potrebbe non essere chiara.
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@ Anello di Regolazione dell’Obiettivo

(@ Prima di regolare l'obiettivo, & importante completare la messa a fuoco diottrica.
@ Quindi regolare la ghiera di messa a fuoco dell'obiettivo fino a ottenere un'immagine chiara del bersaglio.

Calibrazione della bussola elettronica

Una volta che l'oculare e correttamente focalizzato, procedere alla calibrazione della bussola elettronica utilizzando il metodo del modello “Figura 8" .
Inclinare e spostare il dispositivo con un movimento di Figura 8 fino a calibrare la bussola, come indicato in Fig. 8.

e

Fig. 8

Caratteristiche principali /1 /4

FD1-LRF & un compatto e leggero accessorio multifunzione per la visione notturna digitale che pud essere montato sul tuo mirino esistente. Il suo sensore a bassa
illuminazione e alta sensibilita consente ai cacciatori di estendere efficacemente le ore di caccia fino a tarda notte. Inoltre, il dispositivo puo essere utilizzato anche come
monoculare portatile o come mirino montato. Dotato di un modulo LRF per la misurazione precisa fino a 1200 iarde, consente calcoli balistici accurati e colpi precisi sugli
obiettivi. Con la sua impressionante resistenza agli urti di 6000) e la classificazione di protezione IP67, garantisce durabilita e affidabilita delle prestazioni. Dotato di una
batteria al litio ricaricabile 18650, offre comodita, facilita d'uso e un'operativita a lunga durata.

Algoritmo di Miglioramento della Luce Visibile (VLEA)
Illuminatore IR a fascio regolabile con una portata di 350m
Registrazione attivata dal rinculo

Progettazione dell'interfaccia utente aggiornata

Wi-Fi

Grado di protezione IP67 resistente alle intemperie
Resistenza al rinculo 6000)

Multiuso come clip-on anteriore, monoculare o mirino per la visione notturna
Non é necessario azzerare (come clip-on)

Conversione rapida da mirino ottico a mirino per visione notturna

Sensore di immagine CMOS

Calcolatore balistico (come mirino/monoculare)

1200yd/1000m LRF

| Precauzioni il /A

@ Utilizzo della batteria: Si prega di rimuovere il nastro isolante dalla batteria prima del primo utilizzo. Utilizzi una batteria agli ioni di litio completamente carica
con una tensione nominale di 3.7 V.

@ Archiviazione del Dispositivo: Spegnere il dispositivo e rimuovere la batteria se non si utilizza per pit di 10 giorni. Conservare il dispositivo e la batteria in un
luogo asciutto e sicuro.

(3 Movimentazione e Trasporto: Prestare attenzione durante la manipolazione o il trasporto del dispositivo. Si consiglia di utilizzare l'imballaggio originale per il
trasporto.

@ Esposizione alla Luce: Non utilizzare il dispositivo per mettere a fuoco direttamente fonti di luce forti come il sole o la saldatura elettrica. L'esposizione diretta
puo danneggiare il rilevatore e invalidare la garanzia.

(® Protezione dell’Obiettivo: Prevenire graffi delle lenti e danni causati da olio o contaminazione chimica. Tenere il copriobbiettivo quando non & in uso.

(® Considerazioni Ambientali: Posizionare il dispositivo in un ambiente fresco, asciutto e ben ventilato. Evitare forti campi elettromagnetici. Assicurarsi che la
temperatura di conservazione rimanga compresa tra -20°C/ -4°Fe50°C/ 122°F.

@ Smontaggio e Supporto del Dispositivo: Si prega di astenersi dal tentare di smontare il dispositivo senza la dovuta autorizzazione. Lo smontaggio non
autorizzato pud comportare l'annullamento della garanzia e puo causare danni irreparabili al dispositivo. In caso di problemi, si prega di contattare il nostro
team post-vendita. Segnalare tempestivamente eventuali problemi per garantire una risoluzione tempestiva e un supporto adeguato.

(®Attenzione! Requisiti per 'Esportazione: Si prega di notare che tutti i dispositivi PARD per la visione notturna e la termografia richiedono una licenza per l'esportazione
al di fuori del paese.



| specifiche  JlIHALIZA

Classificazione

FD1& FD1-LRF Specifiche

Clip-on frontale per visione notturna digitale

Scopo Mirino/Monoculare Clip-on
Sensore

Tipo cmMos

Risoluzione (pixel) 1920*1080

Dimensione Pixel (pm) 2.9

Frequenza Fotogrammi (Hz)

Colore: 60/Mono: 30

Motore d'immagine

PARD VLEA

Visualizzazione

Obiettivo(mm) 30

Ingrandimento ottico (x) 3.5 1

Zoom Digitale (x) 2 N/A
Orizzontale 7.9°

Campo Visivo Vertical 5.0

(HxV) erticale R

Diagonale 9.9°

Sollievo dagli Occhi (mm) 30 N/A

Regolazione Diottrica - 5D~+5D N/A

Tipo OLED

Risoluzione (pixel) 1440*1080

Stile Reticolo 6 N/A
Colore del Reticolo Rosso/Bianco/Giallo/Verde N/A

Modalita immagine
Foto/Video

Risoluzione della foto(pixel)

Colore /Mono

2592*1944

Immagazzinamento
Funzioni principali

Calcolatore balistico

Si

Scheda Micro SD (max. 128 GB)

N/A

STELLETTA

Si

N/A

Lunghezza d’'onda IR (nm)

850/940
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Portugueés

| Conteudos De Pacote il 1I14

icone Contetidos Quantidade icone Contetidos Quantidade
_”-" FD1/FD1-LRF Visdo Noturna Digital Clip-on frontal 1 Cabo Tipo C 1
I ] 3.Bateria de fons de Litio Recarregavel de 7V 18650 1 Chave Allen 2
il Adaptador 1 1 Bolsa de tecido 1
i Olhopega 1 Manual do utilizador 1
Junta de vedagao 4 Cartdo de garantia 1
Componentes (e
FD1-LRF

Ne Nome Ne Nome Ne Nome Ne Nome

(1] Indicador de energia (4] Clip-on olhopega (7] Localizador de anéis (LRF) (10} Slot para cartdo Micro SD

(2] Teclado (5] Calha Picatinny (5] Tampa da lente objetiva (1] Porta ddeec.?igg?gmemo
Tampa do compartimento Iluminador de IR de ot = f .

(3] P da batepria (6] feixe ajustavel (0]} Lente objectiva (1) Bot&o de ligar/desligar

1. modo de atalho




Teclado Pressione tnica Pressione e segure Pressione dupla
Key 1 Botdo de ligar/desligar Ligar/desligar -
Key 2 LRF em/Calculadora balistica/Tecla para baixo Ativar o/Desativar o WiFi -
Key 3 OK/Tirar uma foto Gravar video/Guardar -
Key 4 Tecla para cima/Zoom in Procurar ficheiros Abrir/Fechar PIP
Key 5 Menu/Reprodugdo Reprodugdo -
Key 6 Brilho de IR(modo Preto & Branco) Alternar entre o modo de cor/ preto & branco -

Observacgdo: Todas as operagdes de FD1 sdo as mesmas de FD1-LRF, com a Unica diferenca de que FD1-LRF estd equipado com um médulo de medidor de alcance.

| Instalacdo Jlilia

(1] Instalacéo e Inicializagdo da Bateria @ Insira a bateria com o polo @ Para ligar o dispositivo, pressione e
Por favor, siga 0s passos abaixo para a instalagdo da bateria: positivo (+) virado para dentro e, segure o botdo de inicializacdo por

@ Rode a tampa da bateria no @ Remova afita isolante da bateria.  em sequida, rode a tampa da aproximadamente 3 segundos. O
sentido contrario ao dos ponteiros bateria no sentido dos ponteiros dispositivo estd pronto para uso quando
do reldgio para a abrir e remover a do reldgio até que esteja o indicador iluminado iniciante e o
bateria. firmemente bloqueada no lugar. logotipo de PARD aparece na tela.

Fig. 3 Fig. 4

(2] Instalacdo de Adaptador

Para garantir o melhor desempenho e experiéncia do usudrio, é altamente recomendavel usar nossa adaptador original fornecida no pacote do produto como indicado em Fig. 7.

Os passos de instalagdo do adaptador sdo os seguintes:

@ Retirar da caixa o dispositivo digital de visdo nocturna, o adaptador, as juntas e a chave Allen. . %

@ Aplique 1-2 camadas de fita isoladora para proteger a lente objetiva do videoscopio. e

@ Fixar e rodar a ocular de encaixe no corpo da visdo nocturna digital.

@ Alinhar a ocular de encaixe com a reentrancia interior do adaptador e, em seguida, fixd-la ao dispositivo de visdo @
nocturna utilizando o pino com porca serrilhada.

(® Escolha a(s) junta(s) correcta(s) para o didmetro da campénula da objetiva do seu microscépio. Fixe o dispositivo
montado na campanula da objetiva do videoscopio, certificando-se de que o visor estd centrado através da ocular do
telescépio. Fixe baixando e apertando a alavanca de bloqueio do adaptador.

@© Anel de Ajuste de Diéptrica

0 ajuste de didptrica em um dispositivo de visdo noturna refere-se a capacidade de ajustar o foco da ocular do dispositivo para compensar as diferengas na
visdo dos usudrios. Permite que individuos com diferentes niveis de visdo para alcancar uma visdo clara e focada do contetido exibido na tela do dispositivo.
@ Depois de ligar o dispositivo, rode o anel de ajuste de didptrica até que os textos ou icones na tela estejam claros.

@ Por favor, note que a imagem pode ndo estar clara apos o ajuste de didptrica. Desde que o texto na tela seja claro e visivel, é suficiente.

Observacdo: Se a lente objetiva ndo estiver devidamente focada, a imagem pode ndo estar clara.
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@ Anel de Ajuste de Lente Objetiva

@ Antes de ajustar a lente objetiva, é importante completar a focalizagdo do diéptrica.
@ Em seguida, ajuste o anel de foco de lente objetiva até que uma imagem clara do alvo seja alcangada.

Calibracao da E-bussola

Uma vez que a ocular esteja devidamente focada, prossiga para calibrar a E-bussola usando o método do padrdo “Figura 8” . Inclinar e mover o
dispositivo em movimento na Figura 8 até que a bussola esteja calibrada, como indicado na Fig. 8.

OO

Fig. 8

| Caracteristicas de Chave (/I /4

O FD1-LRF é um clip-on de visdo nocturna digital multifuncional, compacto e leve, que pode ser ligado a sua mira existente. A sua iluminagdo reduzida e o seu
sensor de alta sensibilidade permitem aos cacadores prolongar eficazmente as suas horas de caca até a noite. Além disso, o dispositivo também pode ser
utilizado como um monocular de méo, uma mira montada. Combinado com um maédulo LRF de 1200 pés, permite um alcance preciso para calculos balisticos
exactos e acertos precisos nos alvos. Com a sua impressionante resisténcia ao impacto de 6000) e classificacdo de protegdo IP67, garante durabilidade e
desempenho fidvel. Equipado com uma bateria recarregavel de litio 18650, oferece comodidade, facilidade de utilizagdo e funcionamento duradouro.

Algoritmo de Aprimoramento da Luz Visivel (VLEA)
lluminador de IR de feixe ajustavel com um alcance de 350m
Registo ativado por recuo

Design atualizado da IU

WiFi

Classificagdo de IP67 a prova de intempéries
Resisténcia ao recuo de 6000)

Polivalente por ser um clip-on frontal, um monocular ou uma mira de visdo nocturna
N&o precisa de ser zero (como clip-on)

Conversdo rapida de dtica em visdo nocturna

Sensor de imagem CMOS

Calculadora balistica (como mira/monocular)

1200yd/1000m LRF

| Precaucbes SN 4

(@ Uso da Bateria: Por favor, remova a fita isolante da bateria antes de usa-la pela primeira vez. Utilize uma bateria de ides de litio totalmente carregada com uma
tensdo nominal de 3,7 V.Pouzivajte plne nabitu litium-iénovu batériu s hodnotou napaétia 3,7 V.

@ Armazenamento do Dispositivo: Desligue o dispositivo e remova a bateria se ndo usar por mais de 10 dias. Armazene dispositivo&bateria num local seco e seguro.

(3 Manuseamento e Transporte: Tenha cuidado ao manuseamento ou transporte do dispositivo. Recomenda-se a utilizagdo de pacote original para o transporte.

@ Exposigdo a Luz: Ndo utilize o dispositivo para se focar diretamente em fontes de luz fortes, como o sol ou a soldadura elétrica. A exposicdo direta pode
danificar o detetor e anular a garantia.

(® Protegdo da Lentes: Evite riscos nas lentes e danos causados por contaminagdo por éleo ou produtos quimicos. Mantenha a tampa da lente ligada quando ndo
estiver a ser utilizada.

® Consideragdes Ambientais: Coloque o dispositivo em um ambiente fresco, seco e bem ventilado. Evite campos eletromagnéticos fortes. Certifique-se de que a
temperatura de armazenamento permanece entre -20°C/-4°F e 50°C/122°F.

(@ Desmontagem e Suporte de Dispositivos: Por favor, evite tentar desmontar o dispositivo sem a devida autorizagdo. A desmontagem ndo autorizada pode
resultar na anulagdo da garantia e pode causar danos irreparaveis ao dispositivo. Se vocé encontrar algum problema, entre em contato com nossa equipe de
poés-venda. Denuncie quaisquer problemas prontamente para garantir a resolucdo oportuna e o suporte adequado.

(®Atencdo! Requisitos de Exportagdo: Por favor, note que todos os PARD de vis&o noturna e dispositivos de imagem térmica requerem uma licenca para exportacdo para fora do
pais.
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| Especificacdes A4

FD1 & FD1-LRF ESPECIFICACOES

Visdo Noturna Digital Clip-on frontal

Classificagdo

Objetivo Mira/monocular Clip-on
Sensor

Tipo CMOS

Resolugéo (pixel) 1920*1080

Tamanho do Pixel (pm) 2,9

Ritmo da Exibicdo de Fotos (Hz)

Cor: 60/Mono: 30

Motor de imagem

PARD VLEA

Lente Objetiva (mm) 30

Ampliacdo Optica (x) 3.5 1

Zoom Digital (x) 2 N/A
Horizontal 7.9°

Campo de Visdo ical o

(HxV) Vertical 5.9

Diagonal 9.9°

Relevo Ocular (mm) 30 N/A

Ajuste de Di6ptrica - 5D~+5D N/A

Foto/Video

Foto Resolugdo (pixel)

Tipo OLED

Resolugéo (pixel) 1440*1080

Estilo Reticulo 6 N/A
Cor Reticula Vermelho/Branco/Amarelo/Verde N/A
Imagem Modelo Cor/Mono

2592*1944

Armazenamento
Funcdes Principais

Calculadora Balistica

Cartdo Micro SD (Max. 128GB)

N/A

PIP

N/A

Extensdo da Onda de IR (nm)

850/940
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| Zawartosc Opakowania M/ 4

Symbole Tres¢ llosc Symbole Tresc llos¢
13!'}’ FD1/FD1-LRFanf';?Z\Aéér\:\ilérgca,ggeievc'?eNoktowizyjny 1 Kabel typu C 1
L —| 3.7V 18650 Akumulator litowo-jonowy 1 Klucz imbusowy 2
g Adapter 1 1 Torba na ubrania 1
Okular 1 Instrukcja obstugi 1
Uszczelka 4 Karta gwarancyjna 1

| Komponenty e

FD1-LRF
0
- -
® /e

2 &« -

Fig. 1
Nr Nazwa Nr Nazwa Nr Nazwa Nr Nazwa
(1] Wskaznik zasilania (4] Okular z nasadkq (7] Dalmierz (LRF) (10) Gniazdo karty Micro SD
(2] Klawiatura (5] Szyna Picatinny (5] Ostona obiektywu (1) Port tadowania typu C
e Pokrywa komory akumulatora @ Promienni‘l:VIiRszrqegulowanq o Soczewka obiektywu & Przycisk Zasilania/Usypiania




Klawiatura Pojedyncze nacisniecie Nacisnij i przytrzymaj Podwajne nacisnigcie
Key 1 Przycisk Zasilania/Usypiania Wtaczanie/wytgczanie zasilania -
Key 2 LRF w'lqczonzl/alseilgzu\lstg&balistyczny/ Whacz/wytacz WiFi _
Key 3 OK/Zréb zdjecie Nagrywanie/Zapis wideo -
Key 4 Gora/Powieksz Wyswietl pliki Otworz/Zamknij PIP
Key 5 Menu/wstecz Odtwarzanie -
Key 6 Jasnosc podczerwieni(tryb czarno-biaty) | Przetaczanie mieﬂ%:yﬁ;ﬁ‘ czarno-biatym/ -

Uwaga: Wszystkie operacje FD1 sq takie same jak FD1-LRF, z tg roznicg, ze FD1-LRF jest wyposazony we wbudowany modut dalmierza.

Instalacia /e

@ Battery Installation and Startup

Wykonaj ponizsze czynnosci, aby zainstalowac¢ akumulator:
@ Zdejmij tasme izolacyjng z
akumulatora.

@ Przekre¢ pokrywe akumulatora w
kierunku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara, aby jg otworzy¢

(3 Wtoz akumulator biegunem
dodatnim (+) skierowanym do
wewnatrz, a nastepnie zakre¢
pokrywe akumulatora w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek
zegara, az zostanie mocno

@ Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij i
przytrzymaj przycisk zasilania przez
okoto 3 sekundy. Urzadzenie jest
gotowe do uzycia, gdy zaswieci sie
wskaznik zasilania, a na ekranie pojawi

i wyja¢ akumulat sie logo PARD.
Iwyjac akumutator. zablokowana na swoim miejscu.

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

(2] Instalacja adaptera

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ i wygode uzytkownika, zdecydowanie zalecamy stosowanie naszego oryginalnego adaptera dostarczonego w opakowaniu

produktu, jak pokazano na Fig. 7.

Kroki instalacji adaptera sq nastepujgce:

@ Wyjmij z pudetka urzadzenie cyfrowego noktowizora, adapter, uszczelki i klucz imbusowy.

@ W celu ochrony nalezy owina¢ obudowe okularu 1-2 warstwami tasmy izolacyjnej.

(B Zatoz i obroc okular z klipem na korpusie cyfrowego noktowizora.

@ wyréwnaj okular z klipem do wewnetrznej wneki adaptera, a nastepnie przymocuj go do urzadzenia

noktowizyjnego za pomocg pinezki i nakretki o ztobkowanym ksztatcie.

® Wybierz odpowiednie uszczelki dla $rednicy dzwonu obiektywu Twojego lunety. Zamocuj urzadzenie ztozone do dzwonu
obiektywu lunety, upewniajac sie, ze wyswietlacz jest wycentrowany przez okular lunety. Zabezpiecz, opuszczajac i
dokrecajgc dzwignie blokady adaptera.

ncentracja

@ Pierscien Regulacji Dioptrii

Fig. 7

Regulacja dioptrii w noktowizorze odnosi odnosi sie do mozliwosci regulacji ostrosci okularu urzadzenia w celu skompensowania réznic w widzeniu
uzytkownikéw. Pozwala osobom o réznym poziomie wzroku uzyskac¢ wyrazny i skoncentrowany widok wyswietlanych tresci na ekranie urzadzenia.
@ Po wtaczeniu urzadzenia obracaj pierscien regulacji dioptrii, az teksty lub symbole na ekranie stang sie wyrazne.

@ Nalezy pamietac, ze obraz moze nie by¢ wyrazny po korekcie dioptrii. Dopoki tekst na ekranie jest jasny i widoczny, jest wystarczajacy.

Uwaga: Jesli obiektyw nie jest prawidtowo ustawiony, obraz moze by¢ niewyrazny.
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@ Piersicien Regulacji Soczewki Obiektywu

@ Przed regulacjg soczewki obiektywu wazne jest, aby dokonczy¢ ustawianie ostrosci dioptrii.
@ Nastepnie wyreguluj pierscien ostrosci soczewki obiektywu, az do uzyskania wyraznego obrazu celu.

Kalibracja Kompasu Elektronicznego

Po prawidtowym ustawieniu ostrosci okularu przejdz do kalibracji kompasu elektronicznego za pomocg metody wzoru “Rysunek 8” . Przechylaj i
przesuwaj urzagdzenie ruchem na Rysunku 8, az kompas zostanie skalibrowany, jak pokazano na Rysunku Fig. 8.

OO

Fig. 8

|Najwazniejsze cechy S/ a

FD1-LRF to kompaktowe, lekkie i wielofunkcyjne przyrzgd do nocnego widzenia cyfrowego, ktdry mozna zamontowac na istniejgcym celowniku. Jego niski poziom
oéwietlenia i wysoka wrazliwos¢ sensora umozliwiajg mysliwym skuteczne wydtuzenie godzin polowania nawet do péznych godzin nocnych. Ponadto, urzadzenie
moze by¢ takze uzywane jako przenosny monokular lub celownik montowany. Wyposazone w modut LRF o zasiegu 1200 jardéw, pozwala na precyzyjne
pomiarowanie odlegtosci w celu doktadnych obliczen balistycznych i celnych trafien. Dzieki swojej imponujgcej odpornosci na uderzenia 6000) i ocenie ochrony IP67,
zapewnia wytrzymatos¢ i niezawodno$¢. Dzieki swojej imponujacej odpornosci na uderzenia 6000) i ocenie ochrony IP67, zapewnia wytrzymatos¢ i niezawodnosc.
Algorytm Wzmocnienia Swiatta Widzialnego (VLEA)
Regulowany promiennik IR o zasiegu 350m
Nagrywanie aktywowane odrzutem

Ulepszona szata interfejsu

Wi-Fi

0dpornos¢ na warunki atmosferyczne IP67
0dpornos¢ na odrzut 6000)

Uniwersalny - jako przedni celownik, monokular lub celownik noktowizyjny
Nie wymaga zerowania (jako przedni doczepiany element)

Szybka konwersja lunety optycznej na lunete noktowizyjng

Czujnik obrazu CMOS

Kalkulator balistyczny (jako luneta/monokular)

Zasieg LRF 1200yd/1000m

| Srodki Ostroznosci S/ A

(@ Uzycie Akumulatora: Przed pierwszym uzyciem nalezy usunac tasme izolacyjng z akumulatora. Uzyj w petni natadowanego akumulatora litowo-jonowego o napieciu 3.7V.

@ Pamiec Urzadzenia: Wytgcz urzgdzenie i wyjmij akumulator, jesli nie bedzie uzywane przez ponad 10 dni. Urzadzenie i akumulator nalezy przechowywaé w
suchym i bezpiecznym miejscu.

( Obstuga i Transport: Nalezy zachowac ostrozno$c podczas obchodzenia sie z urzgdzeniem lub jego transportu. Zaleca sie stosowanie oryginalnego
opakowania do transportu.

@ Ekspozycja na Swiatto: Nie uzywaj urzadzenia do skupiania sie bezposrednio na silnych zrédtach $wiatta, takich jak storice lub spawanie elektryczne.
Bezposrednia ekspozycja moze uszkodzi¢ czujnik i uniewazni¢ gwarancje.

(® Ochrona Soczewek: Zapobiega zarysowaniom soczewek i uszkodzeniom spowodowanym przez olej lub zanieczyszczenia chemiczne. Zachowaj pokrywke
obiektywu, gdy nie jest uzywana.

® Wzgledy Srodowiskowe: Umies¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Unikaj silnych pél elektromagnetycznych. Upewnij sie, ze
temperatura przechowywania pozostaje w zakresie od -20°C/-4°F do 50°C/122°F.

@D z i Wsparcie Ur ia: Prosimy o powstrzymanie sie od prob demontazu urzadzenia bez odpowiedniego upowaznienia. Nieautoryzowany demontaz
moze spowodowac uniewaznienie gwarancji i moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzgdzenia. Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy, skontaktuj sie z
naszym zespotem obstugi posprzedaznej. Niezwtocznie zgtaszaj wszelkie problemy, aby zapewni¢ terminowe rozwigzanie i odpowiednie wsparcie.

(@®Uwaga! Wymagania Eksportowe: Nalezy pamietac, ze wszystkie noktowizory i termowizory PARD wymagajg licencji na eksport poza granice kraju.
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| Dane Techniczne Al A

FD1 & FD1-LRF Specyfikacja

Klasyfikacja Cyfrowy doczepiany przéd na noktowizor

Cel Luneta/monokular Doczepiany
Czujnik

Typ cMos

Rozdzielczos¢(piksel) 1920*1080

Rozmiar Piksela(pm) 2,9

Liczba Klatek na Sekunde(Hz)

Kolor: 60/Mono: 30

Silnik obrazu

PARD VLEA

Optyka

Soczewka obiektywu (mm) 30

Powigkszenie Optyczne (x) 3.5 1

Cyfrowy Zoom (x) 2 N/A
Poziomy 7.9°

Pole Widzenia pi %

(HxV) ionowy 5.

Przekatna 9.9°

Odsuniecie Zrenicy Wyjsciowej(mm) 30 N/A

Regulacja Dioptrii - 5D~+5D N/A

Zdjecia/wideo

05¢ zdjecia

Typ OLED
Rozdzielczos¢(piksel) 1440*1080
Styl Celownika 6 N/A
Kolor Celownika Czerwony/ Biaty/Zétty/Zielony N/A
Tryb obrazu Kolor/Mono

2592*1944

Pojemnosé Karta Micro SD (maks. 128 GB)
Kalkulator balistyczny Tak N/A
Obraz w obrazie Tak N/A

Dtugosc Fali IR (nm)

850/940
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| Obsah Baleni Jll I A

Ikony Obsah Mnozstvi Ikony Obsah Mnozstvi
_”‘ FD1/FD1-LRF Digitalni No¢ni Vidéni Clip-on voorkant 1 Kabel typu C 1
L ] 3.7V 18650 Dobijeci Lithium-iontova baterie 1 Imbusovy kli¢ 2
i Adadpter 1 1 latkova taska 1
i okular 7 Uzivatelskd prirucka 7
A Tésnéni 4 Zarueni karta 1

| Soucasti [

FD1-LRF
‘- -
° -
Ne. Nazev Ne. Nazev Ne. Néazev Ne. Nazev
(1] Indikator napajeni (4] Clip-on okular (7] Déalkomeéru(LRF) (10} Slot pro kartu Micro SD
(2] Klavesnice (5] Lidtou Picatinny (&) Krytka objektivu (1) Nabijeci port typu C
(3] Vitko prostoru pro baterie @ |Nastavitelny paprsek IR zafice| @ Objektiv @ |Tlatitko Napdjeni/rezim spanku

1. Kratky rezim




Klavesnice Jeden stisk Stisknéte a pridrzte Dvojité stisknuti
Key 1 Tlacitko Napéajeni/rezim spanku Zapnuti/vypnuti -
Key 2 LRF zapnuto/Balisticky kalkultor/Tlacitko dolli Povoleni/zakazani WiFi -
Key 3 OK/vyfotit Nahravéni videa/Ukladani -
Key 4 Tlacitko nahoru/Pfiblizeni Prochdzeni soubor( Otevfit/zavfit JADRO
Key 5 Menu/Prehrat Prehrat -
Key 6 Jas IR(Cernobily rezim) Prepinani mezi cernobilym/barevnym rezimem -

Poznamka: Vsechny operace FD1 jsou stejné jako FD1-LRF, s jedinym rozdilem, Ze FD1-LRF je vybaven vestavénym modulem dalkoméru.

Instalace _Jp i A

0 Instalace a spusténi baterie ®, Zasur’lt?vba\erii tak: §by klaQny @ Chvcele-liwzafizeni zapnout, stisknéte a
Pfi instalaci baterie postupujte podle nize uvedenych kroku: pol (+) sméfoval dovnitr, a poté podrzte tlacitko napdjeni po dobu
. tocte krytkou bateri é fiblizné 3 sekund. Zafizeni
@ Otocenim krytu baterie proti @ Vyjméte izolacni pasku z baterie. otorte r}/ Ouv.? erie ve smeru p[' ne 3 s¢ unw . anz%nlje -
éru hodinowych rucicek jei hodinovych rucicek, dokud nebude pripraveno k pouziti, kdyz se rozsviti
SMErU Noginovych rucicex Jej pevné zajisténa na misté. kontrolka napdjeni a na obrazovce se

oteviete a vyjméte baterii. objevi logo PARD.

Fig. 3 Fig. 4

@ Instalace adaptéru

Pro zajisténi optimalniho vykonu a uzivatelského komfortu dirazné doporucujeme pouzivat nas originalni adaptér doddvany v baleni vyrobku, jak je znazornéno na Fig. 7.
Postup instalace adaptéru je nasledujici:

@ K ochrané objektivu dalekohledu pouZijte 1-2 vrstvy izolacni pasky.

@3 Pfipevnéte a ototte pfipinaci okular na télo digitalniho nocniho vidéni. )i
@ zarovnejte pfipinaci okular s vnitfnim vybranim adaptéru a poté jej pfipevnéte k pfistroji no¢niho vidéni pomoci jress
koliku s vroubkovanym palcem. - P
(® Vyberte spravné tésnéni pro primér zvonu objektivu vaseho dalekohledu. Pfipevnéte sestavené zafizeni k objektivovému Iy .
N w

zvonu dalekohledu a ujistéte se, Ze je displej vycentrovany pres okular dalekohledu. Zajisténi provedte spusténim a
dotaZzenim zajistovaci paky adaptéru.

Zaostrovani

@ Dioptricky krouzek

jednotliveim s riznou urovni zraku dosédhnout jasného a zaostfeného zobrazeni zobrazeného obsahu na obrazovce zafizeni.

@ Po zapnuti pfistroje otacejte dioptrickym krouzkem tak, aby byly texty nebo ikony na obrazovce zfetelné.

@ Vezméte prosim na védomi, Ze obraz nemusi byt po dioptrické Gpravé jasny. Pokud je text na obrazovce jasny a viditelny, je dostacujici.
Poznamka: Pokud objektiv neni spravné zaostfen, mlze byt obraz nejasny.
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@ Objektiv Krouzek pro nastaveni objektivu

@ Pfed nastavenim objektivu je dulezité dokoncit dioptrické zaostieni.
@ Poté nastavte zaostfovaci krouzek objektivu, dokud nedosahnete jasného obrazu cile.

Kalibrace elektronického kompasu

Jakmile je okuldr spravné zaostfen, pokracujte v kalibraci elektronického kompasu pomoci metody vzoru “Obrazek 8” . Naklofite a pohybujte zafizenim
pohybem na obrézku 8, dokud neni kompas kalibrovan, jak je zndzornéno na Fig. 8.

OO

Kicové prvky _Jliiia |

umoznuji lovetim efektivné prodlouzit dobu lovu dlouho do noci. Kromé toho Ize pfistroj pouzivat také jako rucni monokuldr nebo jako zaméfovac. V kombinaci s
modulem LRF 1200yd umoziuje presné zaméfovani pro presné balistické vypotty a presné zasahy cilli. Diky ptisobivé odolnosti proti narazu 6000 ) a stupni kryti IP67
zajistuje dlouhou Zivotnost a spolehlivy vykon. Je vybaven dobijeci lithiovou baterii 18650 a nabizi pohodli, snadné pouZiti a dlouhou Zivotnost.

""" Algoritmus vylepseni viditelného svétla (VLEA)
Nastavitelny paprsek IR zafice s dosahem 350m
Zaznam aktivovany zpétnym rézem
Vylep3eny design uzivatelského rozhrani
Wi-Fi
0Odolnost proti povétrnostnim vliviim IP67
6000) odolnost proti zpétnému razu

CMOS Obrazek senzor
Balisticky kalkulator(jako dalekohled/monokular)
1200yd/1000m LRF

| Opatieni MWl I 4

@ Vyuziti baterie: Pfed prvnim pouZitim odstrarite izolaéni pasku z baterie. PouZijte plné nabitou lithium-iontovou baterii s jmenovitym napétim 3.7 V.

@ Ulozisté zafizeni: Pokud zafizeni nepouzivéte déle nez 10 dni, vypnéte zafizeni a vyjméte baterii. Uchovévejte zafizeni a baterii na suchém a bezpeéném misté.

(3 Manipulace a pfeprava: Budte opatrni pfi manipulaci nebo pfepravé zafizeni. Pro pfepravu se doporucuje pouzivat originalni obal.

@ Expozice svétlu: Nepouzivejte pfistroj k piimému zaostieni na silné zdroje svétla, jako je slunce nebo elektrické svafovani. Piimy kontakt mize detektor poskodit
a zrusit zaruku.

(® Ochrana objektivu: Zabrarite poskrabani objektivu a poskozeni olejem nebo chemickou kontaminaci. Udrzujte krytku objektivu nasazenou, kdyz ji nepouzivate.

(® Ohledy na zivotni prostfedi: Umistéte pfistroj do chladného, suchého a dobfe vétraného prostiedi. Vyhnéte se silnym elektromagnetickym polim. Zajistéte, aby
skladovaci teplota zlstala mezi -20 °C/-4 °F a 50 °C/122 °F.

@D iz zafizeni a podp Nepokousejte se zafizeni rozebrat bez fadného povoleni. Neoprdvnénd demontaz muze mit za nasledek zruseni zaruky a mize
zplsobit nenapravitelné poskozeni zafizeni. Pokud narazite na néjaké problémy, kontaktujte nd3 poprodejni tym. Okamzité nahlaste jakékoli problémy, abyste
zajistili véasné feseni a fddnou podporu.

zemi.

27



| specifikace Jll A4

FD1& FD1-LRF Specifikace

Klasifikace
ucel Dalekohled/monokular Clip aan
Senzor
Typ cMos
Usneseni (pixel) 1920*1080
Velikost pixeld (um) 2,9

Kmitocet (Hz)

Barevny: 60/Mono: 30

Obrazovy engine

PARD VLEA

Objektiv (mm) 30
Optické zvétseni (x) 3.5 1
Digitalni zoom (x) 2 N/A
Horizontalni 7.9°
Zorné pole Vertikalni 500
(HxV) ertikalni X
Diagonalni 9.9°
Reliéf oci (mm) 30 N/A
Dioptricka korekce - 5D~+5D N/A

Foto/Videa

Foto Usneseni (pixel)

2592*1944

Typ OLED

Usneseni (pixel) 1440*1080

Styl zaméfovace 6 N/A
Barva zamérného kfize Cervena/ Bila/zluta/zelena N/A
Rezim obrazu Barevny/Mono

Skladovani

Balisticky kalkulator/

Ano

Karta Micro SD (max. 128GB)

N/A

JADRO

Ano

N/A

IR vlnova délka (nm)

850/940
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| Obsah Balenia S/ 4

Ikony Obsah Mnozstvo Ikony Obsah Mnozstvo
_”" FD1/FD1-LRF Digitalne nocné videnie Predné pripinanie 1 Kabel typu C 1
L ] 3.7V 18650 Nabijatelna litium-iénova batéria 1 Imbusovy klu¢ 2
il Adaptér 1 1 Latkovd taska 1
> Okular 1 Navod na pouzitie 1
Tesnenie 4 Zarucny list 1

| Komponenty e

FD1-LRF

Nie. Nazov Nie. Nazov Nie. Néazov Nie. Nazov

(1) Indikator napdjania (4] Clip-on Okular (7] Gydir(ikeresd (LRF) (10} Slot na kartu Micro SD
(2] Klavesnica (5] Picatinny listou. (c) Objektiv Krytka objektivu (1) Nabijaci port typu C
(3] Kryt priestoru pre batérie @ | Nastavitelny lcovy IR ziaric | @ Objektiv objektivu (12) Tlagidlo napajania/spanku

1. Skratkovy rezim




Klavesnica Jedno stlaéenie Stlaéte a podrite Dvojité stlaéenie
Key 1 TTlacidlo napéajania/spanku Zapinanie/vypinanie -
Key 2 LRF dria/Balistickd kalkulacka/Klavesu nadol Povolenie/zakdzanie Wi-Fi -
Key 3 OK/Odfotit sa Nahravanie Videa/UloZit -
Key 4 Klévesu nahor/Priblizenie Prechéadzat stbory Otvorenie/zatvorenie PIP
Key 5 Ponuku/Prehravat Prehravat -
Key 6 Jas IR(¢iernobiely rezim) PrepI'nfaanrieebnr?grtrilzigier;nuorgielym/ -

Nota: Vsetky operdcie FD1 st rovnaké ako FD1-LRF, s jedinym rozdielom, Ze FD1-LRF je vybaveny vstavanym modulom diatkomeru.

| Instaldcia S A

o Instalacia a spustenie batérie @ Vlozte baté'riu kladnym pOI,‘),m, (+) @Akvchcetgzariader)ie zvapmv]t',.s'tlaéte a
Pri instalacii batérie postupujte podla nizsie uvedenych krokov: smerom do'vrllutra a potom Qta@te podrzte tlamdlg napgéma pnbhzng na
@ Otocenim krytu batérie proti @ Odstranite izolatnu pasku z batérie. knftem bat'ene.v smere hodlr.mvyc'h 3 self.u.ndy. Zanadenlgjg pripravene na

L v ruciciek, kym nie je pevne zaisteny pouZzitie, ked sa rozsvieti indikator
smeru hodinovych ruggek]u na mieste. napéjania a na obrazovke sa zobrazi
otvorte a vyberte batériu. logo PARD.

Fig. 3 Fig. 4

Fig.5

(2] Adaptér Instalacia

Na zabezpecenie optimélneho vykonu a pouzivatelského komfortu dérazne odporti¢ame pouzivat nds originalny adaptér, ktory je sticastou balenia vyrobku, ako je

znédzornené na Fig. 7.

Postup instaldcie adaptéra je nasledovny:

@ Vyberte digitalne nocné videnie, adaptér, tesnenia a imbusovy klu¢ z krabice.

@ Na ochranu objektivu dalekohladu pouzite 1-2 vrstvy izolacnej pasky.

@ Pripevnite a otocte pridavny okular na telo digitdlneho no¢ného videnia. jim

@ Zarovnajte pridavny okular s vnutornou priehlbinou adaptéra a potom ho upevnite k zariadeniu no¢ného videnia e
pomocou kolika s vrubkovanym palcom. &=

(® Vyberte si sprdvne tesnenie (tesnenia) pre priemer zvona objektivu vasho dalekohladu. Pripevnite zmontované
zariadenie k objektivovému zvonu dalekohladu a uistite sa, Ze je displej vycentrovany cez okular dalekohladu.
Zaistite ho spustenim a utiahnutim blokovacej paky adaptéra.

Zao va

@ Dioptricky nastavovaci krizok

Nastavenie dioptrii v pristroji na no¢né videnie sa vztahuje na moznost nastavenia zaostrenia okuldra pristroja s cielom kompenzovat rozdiely vo videni
pouzivatelov. Umozriuje jednotlivcom s réznymi droviiami zraku dosiahnut jasny a sustredeny pohlad na zobrazeny obsah na obrazovke zariadenia.

@ Po zapnuti zariadenia otacajte nastavovacim kruzkom dioptrii, kym nebudu texty alebo ikony na obrazovke zretelné.

@ Upozorniujeme, ze obraz nemusi byt po dioptrickej tprave jasny. Pokial je text na obrazovke jasny a viditelny, staci.

Nota: Ak objektiv objektivu nie je spravne zaostreny, obraz moze byt nejasny.
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@ Objektiv Nastavovaci krizok objektivu

@ Pred nastavenim objektivu je dolezité dokoncit dioptrické zaostrovanie.
@ Potom nastavte zaostrovaci kruzok objektivu, kym sa nedosiahne jasny obraz ciela.

Kalib

elektronického kompasu

Ked je okular spravne zaostreny, pokracujte v kalibracii elektronického kompasu pomocou metddy vzoru “obrazok 8" . Naklorite a pohybuijte zariadenim
pohybom na obrazku 8, kym nie je kompas kalibrovany, ako je zndzornené na Fig. 8.

90,

Hlavné prviy _Jiia |

FD1-LRF je kompaktny, lahky multifunkény digitalny pridavny pristroj na no¢né videnie, ktory mozno pripajit k existujucemu dalekohladu. Jeho slabé osvetlenie a vysoko
citlivy senzor umoznuju lovcom efektivne predlZit ¢as lovu aj do noci. Okrem toho sa zariadenie moze pouzivat aj ako ruény monokuldr, dalekohlad namontovany. V
kombindcii s modulom LRF 1200yd umozriuje presné zameriavanie pre presné balistické vypotty a presné zasahy cielov. Vdaka pésobivej odolnosti proti ndrazu 6000 a
stupfiu ochrany IP67 zarucuije trvanlivost a spolahlivy vykon. Je vybavena dobijatelnou litiovou batériou 18650 a pontika pohodlie, jednoduché pouzivanie a
dlhotrvajucu prevadzku.

Algoritmus vylep3enia viditelného svetla (VLEA)
Nastavitelny lGcovy IR Ziari¢ s dosahom 350m
Nahravanie aktivované spatnym razom

Inovovany dizajn pouzivatelského rozhrania

WiFi

Trieda odolnosti voti poveternostnym vplyvom IP67
Odolnost proti spatnému rdzu 6000)

Viaclcelové pouzitie ako predny klip, monokuldr alebo dalekohlad na nocné videnie
Nie je potrebné byt nulovy (ako klip-on)

Rychla konverzia optického dalekohladu na dalekohlad no¢ného videnia

Snimac obrazu CMOS

Balisticka kalkulackaako dalekohlad/monokular)

1200yd/1000m LRF

| Opatteni Al

@ Vyutzitie batérie: Pred prvym pouzitim odstrafite izolacnu pasku z batérie. Pouzivajte plne nabit litium-idnovu batériu s hodnotou napétia 3,7 V.

@ Ulozisko zariadenia: Ak zariadenie nepouzivate dlhsie ako 10 dni, vypnite ho a vyberte batériu. Zariadenie a batériu skladujte na suchom a bezpetnom mieste.

(3 Manipulécia a preprava: Pri manipuldcii alebo preprave zariadenia budte opatrni. Na prepravu sa odportca pouzit originalny obal.

@ Expozicia svetlu: NepouZivajte zariadenie na priame zameranie na silné zdroje svetla, ako je slnko alebo elektrické zvaranie. Priama expozicia moze poskodit

detektor a zrusit zaruku.

(® Ochrana So3oviek: Zabrafte poskriabaniu Sosovky a poskodeniu olejom alebo chemickou kontaminaciou. Ked kryt objektivu nepouzivate, nechajte ho
nasadeny.

® Environmentalne aspekty: Umiestnite zariadenie do chladného, suchého a dobre vetraného prostredia. Vyhnite sa silnym elektromagnetickym poliam. Zaistite,

aby teplota skladovania zostala medzi -20°C/-4°Fa50°C/122°F.

@D iz a podpora zariadenia: Zdrzte sa pokusov o demontaz zariadenia bez riadnej autorizdcie. Neoprdvnend demontdz moze mat za ndsledok zrusenie

zaruky a moze sposobit nenapravitelné poskodenie zariadenia. Ak narazite na akékolvek problémy, kontaktujte nas popredajny tim. Okamzite nahlaste akékolvek

problémy, aby ste zabezpecili véasné vyriesenie a nalezZitu podporu.

(®Pozornost! Vyvozné poziadavky: Upozorfiujeme, Ze vsetky zariadenia na nocné videnie a termoviziu PARD vyzaduju licenciu na vyvoz mimo krajiny.
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| Specifikécie Jpi/a

FD1& FD1-LRF Specifikicie

Digitalne nocné videnie Predné pripinanie

Klasifikacia

Dalekohlad/monokular

Klip-on

Typ cMos
Rezolucia (pixel) 1920*1080
Velkost pixelov (um) 2,9

Snimkova frekvencia (Hz)

Farba: 60/Mono: 30

Obrazovy motor

PARD VLEA

Objektiv objektivu (mm) 30
Optickeé zvdcsenie (x) 3.5 1
Digitalny zoom (x) 2 N/A
Horizontalny 7.9°
Zorné pole Vertikal 500
(HxV) ertikalny X
Uhlopriecka 9.9°
Ulava od o&i (mm) 30 N/A
Dioptricka korekcia - 5D~+5D N/A

Foto/Video

Foto Rezoltcia (pixel)

Typ OLED

Rezolucia (pixel) 1440*1080

Styl kriza 6 N/A
Farba kriza Cervend/ Biela/Zltd/zelena N/A
ReZim obrazu Farba/Mono

2592*1944

Skladovanie

Hlavna funkcia

Balisticka Kalkulagka/

Ano

Micro SD karta (max. 128GB)

N/A

PIP

Ano

N/A

IR vinova dizka (nm)

850/940
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Innhold | Pakken M4

Ikoner Innhold Kvantitet Ikoner Innhold Kvantitet
‘3._,.‘, FD1/FD1-LRF Digitalt Nattsyn Frontmonterbart kamera 1 Type-C-kabel 1
|_ 3.7V 18650 oppladbart litiumion batteri 1 Unbrakongkkel 2
'.ﬂ Adapter 1 1 Stoffpose 1
"r Okular 1 Bruksanvisning 1
Pakning 4 Eftersalgskort 1

| Komponenter SHITIIIIIIIIIa

FD1-LRF

>0

Nr. Navn Nr. Navn Nr. Navn Nr. Navn

(1] Stremindikator (4] Okular med klips (7] LRF modul (10) Micro SD-kortspo
(2] Tastaturet (5] Picatinny skinne (5] Deksel til objektiv linse & Type-C ladeport
(3] Lokk pé& batterirom @ |Justerbar strale IR-belysning| @ Objektiv linse (12} Av/pa-/hvileknapp

1. Tastaturet




Tastaturet Ett trykk Trykk og hold Dobbelttrykk
Key 1 Av/pa-/hvileknapp Sla pa/av -
Key 2 LRF pa/Ballistisk kalkulator/Ned ngkkel Aktivér/Deaktiver WiFi -
Key 3 OK/Ta et bilde Ta opp video/lagre -
Key 4 Opp/Forstarr Vis filer Apne/lukke PIP
Key 5 Meny/tilbake Tilbake -
Key 6 Infrarad lysstyrke(svart-hvitt modus) Bytte mellom svart-hvitt/farge-modus -

Notat: Alle operasjoner av FD1 er de samme som FD1-LRF, med den eneste forskjellen at FD1-LRF er utstyrt med en innebygd avstandsmalermodul.

| Installasjon A/ 4

© Installasjon og oppstart av batteri @ Settinn batteriet med den @ For & sl4 pa enheten, trykk og hold
Folg trinnene nedenfor for batteriinstallasjon: positive polen (+) vendt innover, og inne stremknappen i omtrent 3
@ Vri batterilokket mot klokk OF - \asjonst fra batteriet drei deretter batterilokket med sekunder. Enheten er klar til bruk nar

[| patter oKKet mor Koxken Jern Isolasjonstapen fra batterlet. klokken til det er godt last pa plass. stremindikatoren lyser og PARD-logoen

for & &pne det og ta ut batteriet.

vises pa skjermen.

Fig. 5 Fig. 6
(2] Adapter installasjon

For & sikre optimal ytelse og brukeropplevelse anbefaler vi p& det sterkeste at du bruker vért originale adapter, som felger med i produktemballasjen, som visti Fig. 7.
Trinnene for installasjon av adapteren er som falger:

@ Fjern den digitale nattsynsenheten, adapteren, pakningene og umbrakongkkelen fra esken.

@ Pafor 1-2 lag med isolasjonsteip for & beskytte maloptikken pa kikkerten.

@ Fest og roter clip-on okularet pa den digitale nattsynsenheten.

@ Juster clip-on-gyepluggen med adapterens indre fordypning, og fest den deretter til nattsynsapparatet ved a bruke
pinnen med knurled tommelskrue.

® Velg riktig pakning(er) for diameteren pa ditt kikkerts objektivhus. Fest den sammensatte enheten pa kikkertens
objektivhus og forsikre deg om at skjermen er sentrert gjennom kikkertens okular. Sikre ved & senke og stramme
lasearmen p& adapteren.

@ Diopter justeringsring

Diopterjustering i et nattsynsomfang refererer til muligheten til & justere fokuset pa enhetens okular for & kompensere for forskjeller i brukernes syn. Det gjar
det mulig for personer med varierende synsnivaer 4 f& en klar og fokusert visning av innholdet pa& enhetens skjerm.

@ Etter at du har slatt pa enheten, roterer du diopterjusteringsringen til tekstene eller ikonene pa skjermen er tydelige.

@ Veer oppmerksom pé at bildet kanskje ikke er klart etter diopterjustering. S& lenge teksten pa skjermen er klar og synlig, er det tilstrekkelig.

Notat: Hvis objektivlinsen ikke er riktig fokusert, kan bildet veere uklart.
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@ Objektiv justeringsring

@ Far du justerer objektivlinsen, er det viktig & fullfare diopterfokuseringen.
@ Juster deretter objektivlinsens fokusring til et klart bilde av malet oppnés.

Kalibrering av e-kompass

Nar okularet er riktig fokusert, fortsett & kalibrere det elektroniske kompasset ved hjelp av “Figur 8" megnstermetoden. Vipp og beveg enheten i en figur

8-bevegelse til kompasset er kalibrert, som angitt pa Fig. 8.

Vicige tunisioner MW

FD1-LRF er en kompakt, lett multifunksjonell digital nattsynsclip-on som kan festes til din eksisterende kikkert. Dets lavbelysning og haysensitivitetssensor gjer det mulig
for jegere & effektivt forlenge jakttimene godt inn i natten. Videre kan enheten ogsa brukes som en handholdt monokuleer eller et montert sikte. Med en 1200 yards
LRF-modul gjar den presis avstandsmaling mulig for ngyaktige ballistiske beregninger og treff pa mal. Med imponerende 6000] statmotstand og IP67 beskyttelses-
vurdering, sikrer den holdbarhet og pélitelig ytelse. Utstyrt med et oppladbart 18650 litiumbatteri, tiloyr den bekvemmelighet, brukervennlighet og langvarig drift.

Flere bruksomrader som en frontmontert clip-on, monokuler eller nattsynssikte o Algoritme for forbedring av synlig lys (VG Nett)
Ikke ngdvendig & veere null (som en clip-on) o Justerbar strale IR-belysning med en rekkevidde pa 350m
Rask konvertering fra optisk kikkert til nattsynskikkert o Rekylaktivert opptak
CMOS-bildesensor e Oppgradert Ul-design
Ballistisk kalkulator (som kikkert/monokular) ® WiFi
1200yd/1000m LRF ® P67 veerbestandig vurdering
© 6000) rekylmotstand

| Forholdsregler A/l I/ A

@ Batteribruk: Fjern isolasjonstapen fra batteriet far farste gangs bruk. Bruk et fulladet litiumionbatteri med en spenningsklassifisering pa 3,7V.

 Oppbevaring av enheter: Sl& av enheten og ta ut batteriet hvis den ikke brukes pa mer enn 10 dager. Oppbevar enheten og batteriet pa et tart og trygt sted.

(@ Handtering og transport: Ver forsiktig nar du handterer eller transporterer enheten. Det anbefales & bruke originalemballasjen til transport.

@ Lett eksponering: Ikke bruk enheten til & fokusere direkte pa sterke lyskilder som sol eller elektrisk sveising. Direkte eksponering kan skade detektoren og gjare
garantien ugyldig.

(® Lens Beskyttelse: Forhindre riper i linsen og skade fra olje eller kjiemisk forurensning. Behold objektivdekslet p& nar det ikke er i bruk.

® Miljghensyn: Plasser enheten i et kjglig, tart og godt ventilert miljg. Unnga sterke elektromagnetiske felt. Forsikre deg om at lagringstemperaturen forblir
mellom -20°C/-4°Fog 50°C/122°F.

@ Demontering og stette for enheter: Vennligst avsta fra & forspke & demontere enheten uten riktig autorisasjon. Uautorisert demontering kan fore til
ugyldiggjering av garantien og kan forarsake uopprettelig skade pa enheten. Hvis du stater pa problemer, vennligst kontakt vart.

®O0ppmerksomhet! Krav til eksport: Vaer oppmerksom pé at alle PARD-enheter for nattsyn og varmesgkende bilder krever lisens for eksport utenfor landet.
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| spesifikasjoner JHII1 I 4

Specifikationer for FD1 & FD1-LRF

Klassifisering Digitalt Nattsyn Frontmonterbart kamera

Formal Sigtekorn/Monokular Clip-on
Senzor

type cMos

Resolusjon (piksel) 1920*1080

Pikselstarrelse(pm) 2,9

Bildefrekvens(Hz)

Color: 60/Monocromo 30

Motor de Imagen

PARD VLEA

Objektiv linse(mm) 30
Optisk forstarrelse(x) 3.5 1
Digital Zoom(x) 2 N/A
Horisontal 7.9°
Synsfelt
(Hxv) Loddrett 5.9°
Diagonal 9.9°
Qyeavlastning(mm) 30 N/A
Diopterjusteringsring - 5D~+5D N/A
type OLED
Resolusjon (piksel) 1440*1080
Reticle stil 6 N/A
Reticle farge Red/Hvit/Gul/Grgnn N/A

Modo de Imagen
Foto/video

Fotoopplasning(piksler)

Color: Monocromo

2592*1944

Lagring Micro SD-kort (Maks. 128 GB)
Ballistisk kalkulator Ja N/A
PIP Ja N/A

IR-bolgelengde (nm)

850/940
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Svenska

| Paketets Innehall S

Ikoner Innehall Kvantitet Ikoner Innehéll Kvantitet
_”" FD1/FD1-LRF Digitalt Mérkerseende Front Clip-on 1 Typ C-kabel 1
== 3.7V 18650 Uppladdningsbart Litiumjonbatteri 1 Insexnyckel 2
J Adapter 1 1 | tygpase 1
> Okularets 1 Bruksanvisning 1
Packning 4 Garantibevis 1
Komponenter e
FD1-LRF
o---

=/ &< -\

Fig. 1
Nej. Namn Nej. Namn Nej. Namn Nej. Namn
(1] Stromindikator (4] Clip-on ekularets (7] Ringfinnare (LRF) (10) Micro SD-kortplats
(2] Knappsatsen (5] Picatinny-skenan (5] Objektiv Linsskydd (1) Typ C laddningsport
(3] Lock till batterifack @ |Justerbar strale IR-belysning| @ Objektiv lins (12} Strom-/viloknapp

1. genvdagslage




Knappsatsen Ett tryck Tryck och hall ned Dubbeltryck
Key 1 Strém-/viloknapp Strém pé&/av -
Key 2 LRF pa/Ballistisk Kalkylator/Nedat nyckel Aktivera/avaktivera WiFi -
Key 3 OK/Ta foto Spela in video/Spara -
Key 4 Upp nyckel/Zooma in Bladdra filer Oppna/sténg PIP
Key 5 Menyn/Spela upp Spela upp -
Key 6 IR-ljusstyrka(svartvitt lage) Vaxla mellan svartvitt/farglage -

Not: Alla funktioner i FD1 & desamma som FD1-LRF, med den enda skillnaden att FD1-LRF &r utrustad med en inbyggd avstandsmatarmodul.

| Installation Sl I A

@ Installation och start av batteri

Folj stegen nedan for batteriinstallation:

@ Vrid batterilocket moturs for att @ Ta bort isoleringstejpen fran
Oppna det och ta bort batteriet. batteriet.

(@ Satti batteriet med pluspolen (+) @ For att sla pa enheten, tryck och hall
vand indt och vrid sedan ned strdmbrytaren i cirka 3 sekunder.
batterilocket medurs tills det ar Enheten ar klar att anvandas nar
ordentligt last pa plats. stromindikatorn tands och
PARD-logotypen visas pa skarmen.

Fig. 3 Fig. 4

(2] Adapter Installation

For att sakerstélla optimal prestanda och anvéndarupplevelse rekommenderar vi starkt att du anvander var originaladapter som medfoljer i produktférpackningen enligt Fig. 7.

Installationen av adaptern gar till pa foljande satt:

@ Ta ut det digitala mérkerseendet, adaptern, packningarna och insexnyckeln ur forpackningen. >

@ Applicera 1-2 lager isoleringstejp for att skydda kikarsiktets objektiv.

(3 Satt pa och vrid fast clip-on-okularet pa det digitala mérkerseendehuset.

@ Rikta in clip-on-okularet mot adapterns inre fordjupning och fast det sedan pa mérkerseendeenheten med hjalp P

av stiftet med den rafflade tummuttern. &

® Vvalj ratt packning(ar) for diametern pa objektivklockan pa ditt objektiv. Fast den monterade enheten pa kikarens .
objektivklocka och se till att displayen ar centrerad genom kikarens okular. Sakra genom att sanka och dra at adapterns
lasspak.

@ Dioptri justeringsring

Diopterjustering i en morkerseendeenhet avser méjligheten att justera fokus for enhetens okular for att kompensera for skillnader i anvandarnas syn. Det gér
det mojligt for personer med olika nivaer av syn att uppna en tydlig och fokuserad bild av det visade innehdllet p& enhetens skarm.

@ Nér du har slagit pa enheten, vrid dioptrijusteringsringen tills texterna eller ikonerna pa skarmen ar tydliga.

@ Observera att bilden kanske inte ar klar efter dioptrijustering. Sa lange texten pa skarmen ar tydlig och synlig récker det.

Not: Om objektivlinsen inte ar korrekt fokuserad kan bilden vara otydlig.
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@ Objektiv justering ring

@ Innan du justerar objektivlinsen &r det viktigt att slutféra dioptrifokuseringen.
@ Justera sedan objektivets fokusring tills en tydlig bild av malet uppnds.

E-kompasskalibrering

Nar okularet &r ordentligt fokuserat, fortsatt att kalibrera den elektroniska kompassen med hjalp av ménstermetoden “Figur 8” . Luta och flytta enheten i
en rorelse i figur 8 tills kompassen dr kalibrerad, enligt Fig. 8.

OO

unvaicinnenstt A

FD1-LRF ar en kompakt, latt och multifunktionell digital nattkikare som kan fastas pa ditt befintliga kikarsikte. Den ldga belysningen och den hégkansliga sensorn gér att
jagare effektivt kan forlanga sina jakttimmar langt in pa natten. Enheten kan ocksé anvéndas som ett handhallet monokular eller ett monterat kikarsikte. Kombinerat
med en LRF-modul pa 1200 yards ger den exakt avstandsmatning fr noggranna ballistiska berdkningar och exakta tréffar p4 malen. Med en imponerande slagtalighet
P& 6000 ] och skyddsklass IP67 garanterar den hallbarhet och tillférlitliga prestanda. Utrustad med ett uppladdningsbart 18650 litiumbatteri ger den bekvémlighet,
anvandarvénlighet och langvarig drift.

Mangsidig anvandning som frontclips, monokular eller mérkersikte Algoritm for fdrbattring av synligt ljus (VLEA)
Behover inte vara noll (som clip-on) Justerbar strale IR-belysning med en rackvidd pa 350m
Snabb omvandling av optiskt sikte till mérkersikte Rekylaktiverad inspelning

L]
L]
.
CMOS-bildsensor e Uppgraderad Ul-design
.
.
L]

Ballistisk kalkylator(som kikare/monokular) WiFi
1200yd/1000m LRF IP67 vaderbestandig klassificering
6000) rekylmotstand

| Forsiktighetsatodrder I I /A

@ Anvéndning av batteri: Ta bort isoleringstejpen fran batteriet fore forsta anvandningen. Anvand ett fulladdat littumjonbatteri med en spdnning pa 3,7 V.

@ Lagring av enhet: Stang av enheten och ta bort batteriet om det inte anvénds i mer &n 10 dagar. Férvara enheten och batteriet pa en torr och séker plats.

@ Hantering och transport: Var férsiktig nar du hanterar eller transporterar enheten. Det rekommenderas att anvanda originalférpackningen for transport.

@ Ljus exponering: Anvand inte enheten for att fokusera direkt pa starka ljuskallor som solen eller elektrisk svetsning. Direkt exponering kan skada detektorn och
upphéva garantin.

(® Linsskydd: Forhindra repor och skador pé linsen fran olja eller kemisk férorening. Behall linsskyddet pa nér det inte anvands.

® Miljohdnsyn: Placera enheten i en sval, torr och val ventilerad miljo. Undvik starka elektromagnetiska falt. Se till att forvaringstemperaturen forblir mellan -20 ° C
/-4°Foch50°C/122°F.

@ Demontering och support for enheter: Avsta fran att forsoka ta isar enheten utan korrekt tillstand. Obehdrig demontering kan leda till att garantin upphévs och
kan orsaka irreparabel skada pa enheten. Om du stéter pa nagra problem, vénligen kontakta vart kundserviceteam. Rapportera eventuella problem snabbt for
att sakerstalla snabb (6sning och korrekt support.

®Uppmarksamhet! Krav fér export: Observera att alla PARD morkerseende och termiska avbildningsenheter kraver licens for export utanfor landet.
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| specifikationer JfII /4

FD1& FD1-LRF Specifikationer

Digitalt Mérkerseende Front Clip-on

Syfte Scope/Monokuléar Clip-on
Sensor

Typ cMos

Resolution (pixel) 1920*1080

Pixel Storlek (pm) 2,9

Bildfrekvens (Hz)

Farg: 60/Mono: 30

Bildmotor

PARD VLEA

Foto/Video

Foto Resolution (pixel)

Objektiv lins (mm) 30
Optisk férstoring (x) 3.5 1
Digital Zoom (x) 2 N/A
Vagrat 7.9°
Synfalt
(HxV) Vertikal 5.9°
Diagonal 9.9°
Ogonlindring (mm) 30 N/A
Alustering av dioptrier - 5D~+5D N/A
Typ OLED
Resolution (pixel) 1440*1080
Riktmedel stil 6 N/A
Reticle farg R&d/ Vit/Gul/Grén N/A
Bildlage Farg/Mono

2592*1944

Lagring
Huvudsaklig funktion

Ballistisk Kalkylator

Micro SD-kort (Max. 128GB)

N/A

PIP

N/A

IR-vagldngd (nm)

850/940
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| Pakkens Indhold M e

Ikoner Indhold Kvantitet Ikoner Indhold Kvantitet
_”‘ FD1/FD1-LRF Digital nattevision front clip-on 1 Slags-C-kabel 1
|_ 3.7V 18650 genopladeligt lithium-ion-batteri 1 Unbrakonggle 2
v Mellemstykke 1 1 Stof taske 1
i Okular 1 Brugsanvisning 1
A Pakning 4 Hurtigstartvejledning 1

| Komponenter SITHITIIIIIIa

FD1-LRF

No. Navn No. Navn No. Navn No. Navn

(1] Stremindikator (4] Clip-on gjestykke (7] Afstandsmaler (LRF) (10} Micro SD-kortleeser
(2] Tastatur (5] Picatinny-skinne (5] Heette til objektivlinse (1) slags-C-opladningsport
(3] Daeksel til batterirum @ |Justerbar strale IR-belysning| € Objektiv linse (12} Teend/sluk-/dvaleknap

1. Tastatur




Tastatur Ett tryck Tryk og hold nede Dobbelt tryk
Key 1 Teend/sluk-/dvaleknap Teend/sluk -
Key 2 LRF pa/Ballistisk lommeregner/Ned Tast Aktiver/deaktiver WiFi -
Key 3 OK/Tag et billede Optag video/Gem -
Key 4 Op/Starre Vis filer Abn/luk PIP
Key 5 Menu/tilbage Afspil -
Key 6 Lysstyrke af IR(Sort&Hvid tilstand) Skift mellem sort-hvid/farvetilstand -

Seddel: Alle operationer i FD1 er de samme som FD1-LRF, med den eneste forskel, at FD1-LRF er udstyret med et indbygget afstandsmalermodul.

| Installation Sl I A

0 Installation og opstart af batteri @ Isat batteriet med den positive @ For at teende enheden skal du trykke
pol (+) vendtindad, og drej derefter pa tend/sluk-knappen og holde den
batteridaekslet med uret, indtil det er nede i ca. 3 sekunder. Enheden er klar til
teet last pa plads. brug, nar stramindikatoren lyser, og
PARD-logoet vises pa skaermen.

Folg nedenstaende trin for batteriinstallation:
@ Drej batterideekslet mod uret for @ Fjernisoleringstapen fra
at dbne det og fjerne batteriet. batteriet.

Fig. 3 Fig. 4

@ Installation af adapter

For at sikre optimal ydeevne og brugeroplevelse anbefaler vi staerkt at bruge vores originale holder, der falger med i produktemballagen, som vist pa Fig. 7.
Trinene til installation af adapteren er som falger:

@ Fjern det digitale nattevisionsapparat, adapteren, pakningerne og unbrakongglen fra esken. 7

@ Pafer 1-2 lag isolerings tape for at beskytte kikkertens objektivlinse.

@ Fastger og roter clip-on gjestykket pa den digitale nattevisionsenhed.

@ Juster clip-on-gjestikket med adapterens indre fordybning, og fastger det derefter til nattesynsenheden ved hjaelp
af den riflede tommelskruestift.

® Veelg de rigtige teetningsringe til din riffelkikkerts objektivklokkes diameter. Monter den samlede enhed pa
riffelkikkertens objektivklokke og serg for, at displayet er centreret gennem kikkertens okular. Fastger ved at seenke og
stramme adapterens lasearm.

@ Dioptri justeringsring

Dioptrijustering i et nattesynsenhed refererer til evnen til at justere fokus pa enhedens okular for at kompensere for forskelle i brugernes syn. Det giver
personer med forskellige synsniveauer mulighed for at opna et klart og fokuseret overblik over det viste indhold p& enhedens skaerm.

@ Nar du har tendt enheden, skal du dreje dioptrijusteringsringen, indtil teksterne eller ikonerne pa skaermen er tydelige.

@ Bemeerk, at billedet muligvis ikke er klart efter dioptrijustering. Sa l&enge teksten p& skaermen er klar og synlig, er den tilstreekkelig.

Seddel: Hvis objektivobjektivet ikke er korrekt fokuseret, kan billedet vaere uklart.
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@ Objektiv linsejusteringsring

@ Far du justerer objektivlinsen, er det vigtigt at fuldfere dioptrifokuseringen.
@ Juster derefter objektivobjektivfokusringen, indtil der opnds et klart billede af malet.

E-kompas kalibrering

Nér okularet er korrekt fokuseret, skal du fortseette med at kalibrere det elektroniske kompas ved hjelp af mgnstermetoden “Figur 8” . Vip og flyt enheden
i en figur 8-beveegelse, indtil kompasset er kalibreret, som visti Fig. 8.

OO

unvaicinnenstt A

FD1-LRF ar en kompakt, latt och multifunktionell digital nattkikare som kan fastas pa ditt befintliga kikarsikte. Den ldga belysningen och den hogkansliga sensorn goér att
jagare effektivt kan forlanga sina jakttimmar langt in pa natten. Enheten kan ocksé anvéndas som ett handhallet monokular eller ett monterat kikarsikte. Kombinerat
med en LRF-modul pa 1200 yards ger den exakt avstandsmétning for noggranna ballistiska berakningar och exakta traffar pa malen. Med en imponerande slagtélighet
P& 6000 ] och skyddsklass IP67 garanterar den hallbarhet och tillférlitliga prestanda. Utrustad med ett uppladdningsbart 18650 litiumbatteri ger den bekvamlighet,
anvandarvénlighet och langvarig drift.

Allsidig og kan bruges som frontmonteret clip-on, monokuler eller natsynssigte. Algoritm for férbattring av synligt jus (VLEA)
Ikke ngdvendigt at nulstille (som en clip-on) Justerbar strale IR-belysning med en rackvidd pa 350m
Hurtig konvertering fra optisk sigtekikkert til natsynssigte Rekylaktiverad inspelning

.
.
.

CMOS billedsensor e Uppgraderad Ul-design
.
L]
L]

Ballistisk lommeregner (som kikkert/monokuleer) WiFi
1200yd/1000m LRF IP67 vaderbestandig klassificering
6000) rekylmotstand

| Forholdsrealer /il 4

@ Brug af batteri: Fjern isoleringstapen fra batteriet inden farste brug. Brug et fuldt opladet lithium-ion-batteri med en spaendingsverdi pa 3.7V.

@ Opbevaring af enhed: Sluk for enheden, og fjern batteriet, hvis det ikke bruges i mere end 10 dage. Opbevar enheden og batteriet pa et tart og sikkert sted.

(® Handtering og transport: Ver forsigtig, ndr du handterer eller transporterer enheden. Det anbefales at bruge den originale emballage til transport.

@ Lyseksponering: Brug ikke enheden til at fokusere direkte pa steerke lyskilder sdsom sol eller elektrisk svejsning. Direkte eksponering kan beskadige detektoren
og annullere garantien.

(® Beskyttelse af objektiv: Undga ridser i objektivet og skader fra olie eller kemisk forurening. Hold objektivdaekslet pa, nar det ikke er i brug.

® Miljghensyn: Placer enheden i et kaligt, tart og godt ventileret miljo. Undgd steerke elektromagnetiske felter. Sgrg for, at opbevaringstemperaturen forbliver
mellem -20°C/-4°Fog 50°C/122°F.

@ Demontering og support af enheder: Undga at forsgge at adskille enheden uden beherig tilladelse. Uautoriseret demontering kan resultere i annullering af
garantien og kan forarsage uoprettelig skade pa enheden. Hvis du steder pa problemer, bedes du kontakte vores eftersalgsteam. Rapporter eventuelle
problemer straks for at sikre rettidig lesning og korrekt support.

®0pmarksomhed! Eksportkrav: Bemaerk, at alle PARD-nattesyns- og termiske billeddannelsesenheder kreever en licens til eksport uden for landet.

43



| specifikationer JfI /4

Specifikationer for FD1 & FD1-LRF

Digital nattevision front clip-on

Klassifikation

Formal Sigtekikkert/Monokuleer Clip-on
Sensor
Slags CMOS
Oplgsning(pixel) 1920*1080
Pixelstgrrelse(um) 2.9

Billedhastighed(Hz)

Farve: 60/Mono: 30

Billedmotor

PARD VLEA

Objektiv linse(mm) 30
Optisk forstarrelse(x) 3.5 1
Digital Zoom(x) 2 N/A
Horisontal 7.9°
Synsfelt Lodret 5.0
(Hxv) odre :
Diagonal 9.9°
@jenlindring(mm) 30 N/A
Dioptri justering - 5D~+5D N/A

Billede/Video

Billedoplgsning (pixel)

Slags OLED

Oplgsning(pixel) 1440*1080

Retikel Stil 6 N/A
Retikel Farve R@d/Hvit/Gul/Grgnn N/A
Billedtilstand Farve/Mono

2592*1944

Oplagring
Hovedfunktioner

Ballistisk lommeregner

Micro SD-kort (maks. 128 GB)

N/A

PIP

Ja

N/A

IR-bglgelangde(nm)

850/940
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Ikonok Tartalomjegyzék Mennyiség Ikonok T ' é
_”‘ FD1/FD1-LRF Digitdlis éjjellatd készulék Elulsé Clip-on 1 C tipusu kabel 1
[ 3.7V 18650 Ujratblthets litium-ion akkumulator 1 Imbuszkulcs 2
i Adapter 1 1 Szovet taska 1
i) Okular 1 Felhasznaloi kézikonyv 1
Toémités 4 Garanciakartya 1
Osszetevok (e
FD1-LRF
©---
o @
Yy
'
'
“e
Fig. 1
Nem. Név Nem. Név Nem. Név Nem. Név
(1) Teljesitmény jelzé (4] Clip-on okular (7] Gydirtikeresd (LRF) (10} Micro SD kartyahely
(2] Billenty(izet (5] Picatinny sinnel (5] Objektiv Lencse sapka (1) C tipusu toltéport
(3] Elemtartd rekesz kupak (6] Allitha;tjegévrge/a;;itt;éaras IR (0]} Objektiv objektiv (12} Bekapcsolé/Alvé gomb

1. parancsikon méd




Billentyiizet Egyetlen gombnyomas Nyomja meg és tartsa lenyomva Dupla megnyomas
Key 1 Bekapcsold/Alvé gomb: Be- és kikapcsolds -
Key 2 LRF ?(Zlff‘ﬁgstglr‘ﬁésgaé“rsg“kus WiFi engedélyezése/letiltdsa -
Key 3 OK/Fot6zzunk Video felvétele/Mentése -
Key 4 Fel gomb/Nagyitas Fajlok bongészése PIP nyitdsa/bezarasa
Key 5 Menl /Lejatszas Lejdtszas -
Key 6 Az IR fényereje(fekete-fehér mod) Valtds a fekete-fehér/szines mod koézott -

Jegyzet: Az FD1 minden miikodése megegyezik az FD1-LRF-ével, azzal a kilénbséggel, hogy az FD1-LRF beépitett tdvolsdgméré modullal van felszerelve.

| Telepités S

0 Az Akkumulator Telepl’tése és Inditasa (3 Helyezze be az akkumulétort ugy, @ A készulék bekapcsoldsdhoz nyomja
Kérjik, kdvesse az aldbbi lépéseket az akkumuldtor behelyezéséhez: hc?gy a pozmv polus (+) befelé meg €s tarFsa lenyom.yeia .
. . P . Y nézzen, majd forgassa el az bekapcsoldgombot korilbelil 3
@ Forgassa el az elemtart6 sapkét @ Tavolitsa el a szigetelészalagot az . . . . . . PSP .
. tat6 jarasaval ellentét & latorrol elemtart6 sapkét az dramutatd masodpercig. A készilék akkor all
.az' orzmu :. OJ_ta’raﬁva ,e entetes akkumulatorrot. jarasaval megegyez0 irdnyba, amig hasznalatra készen, amikor a tapellatas
Iranyba a kinyitasahoz es az szorosan a helyére nem régzil. jelz6fénye vilagitani kezd, és a PARD

akkumulator eltavohta.sahoz. logé megjelenik a képernyén.

Fig. 3 Fig. 4

(2] Adapter Telepitése

Az optimdlis teljesitmény és felhaszndloi élmény biztositasa érdekében javasoljuk, hogy a termék csomagoldsdban talalhato, Fig. 7. dbran lathatd eredeti adaptert hasznélja.

Az adapter telepitésének lépései a kovetkezok:

@ Vegye ki a digitalis éjjellato késziléket, az adaptert, a tomitéseket és az imbuszkulcsot a dobozbdl. >

@ Vigyen fel 1-2 réteg szigetel6szalagot a tavcs6 objektiviencséjének védelmére.

(3 Csatlakoztassa és forgassa a csiptethetd okuldrt a digitalis éjjellato készuléktestre.

@ lgazitsa a csiptethetd okulart az adapter belsé mélyedésébe, majd rogzitse azt az éjjellato készilékhez a biitykds P
hiivelykujjas csap segitségével. @

(® Vélassza ki a megfeleld tomités(eke)t a tavcsd objektivharang dtmérdjéhez. Csatlakoztassa az 6sszeszerelt eszkozt a
tavesd objektivharangjéhoz, biztositva, hogy a kijelzé a tavesé okuldrjan keresztil kozépre alljon. Régzitse az adapter
rogzitékarjanak leengedésével és meghuzasdval.

Elességallitas

@ Dioptriadllité Gyiirii

Az éjjellato készilék a dioptria bedllitdsa arra a képességre utal, hogy beéllithatja az eszkdz okularjanak fokuszét a felnaszndlé latdsanak kiilonbségeinek kompenzélasa
érdekében. Lehet6vé teszi a kiilonbdz6 latdsi szintli egyének szédmdra, hogy tiszta és fokuszalt képet kapjanak az eszkoz képernydjén megjelenitett tartalomrol.

@ A késziilék bekapcsolasa utan forgassa el a dioptriabedllito gy(ir(it, amig a képernyén megjelend szovegek vagy ikonok tisztdn nem jelennek meg.

@ Keérjuk, vegye figyelembe, hogy a dioptriabeallitds utan a kép nem biztos, hogy tiszta. Mindaddig, amig a képernyén megjelend szoveg vilagos és lathato, elegendd.
Jegyzet: Ha az objektiv objektivje nincs megfelelden fokuszalva, eléfordulhat, hogy a kép nem tiszta.
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@ Objektiv Lencsebeillité Gyiirii

® Az objektiv lencse beallitasa elétt fontos befejezni a dioptrids fokuszalast.
@ Ezutan éallitsa be az objektiv élességallito gy(irijét, amig tiszta képet nem kap a céltargyrol.

Elektronikus Iranyti Kalibralasa

Miutén a szemlencse megfelelden fékuszalt, folytassa az elektronikus irdnyti kalibraldséta “8. Abra” minta médszerrel. Déntse meg és mozgassa a
késziiléket a 8. Abra szerinti mozdulatokkal, amig az irdnytd kalibralédik, amint azt Fig. 8. Abra mutatja.

OO

Fobi jetemzsk A

Az FD1-LRF egy kompakt, kénny, tébbfunkcios, digitélis éjiellatd csiptetd, amely a meglévo tévesére rogzithetd. Az alacsony megvildgitds és a nagy érzékenység
érzékeld lehet6vé teszi a vaddszok szdmdra, hogy hatékonyan meghosszabbitsak a vadaszat idejét az éjszakdba is. A késziilék emellett kézi monokuldrként, fegyverre
tavesoként is hasznalhato. Az 1200yd LRF modullal kombinalva pontos tavolsdgmérést tesz lehet6vé a pontos ballisztikai szadmitasokhoz és a célpontok pontos
eltaldlasahoz. Leny(ig6z6 6000) (itésallosdgaval és IP67 védettségével biztositja a tartéssagot és a megbizhatd teljesitményt. Ujratdlthetd 18650 litium akkumulatorral
felszerelve kényelmet, egyszer(i hasznélatot és hosszu élettartamot biztosit.

Lathato Fény Javitd Algoritmus (VLEA)

Allithatd sugard IR megvilagité 350 m hatotévolsaggal
Visszartgassal aktivalt felvétel

Tovébbfejlesztett felhasznaldi felilet kialakitasa

WiFi

1P67 id6jdrasallé besorolds

6000 visszarugasi ellenéllas

Tobbcély, elilsé felcsatolhato, monokuldris vagy éjjellato tavesének is haszndlhatd
Nem kell nullazni (mint egy clip-on)

Az optikai tavcs gyors atalakitdsa éjjellatd tavesoveé

CMOS Képérzékeld

Ballisztikus kalkulator(mint Scope/Monokuldr)

1200yd/1000m LRF

| Ovintézkedések A

(@ Akkumulatorhasznalat: Kérjik, az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a szigetelészalagot az akkumuldtorrol. Haszndljon teljesen feltoltott litium-ion akkumulatort,
amelynek fesziltsége 3,7 V.

@ Eszkoz Taroldsa: Kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki az akkumuldtort, ha tébb mint 10 napig nem haszndlja. Tarolja a készléket és az akkumuldtort szdraz és
biztonsagos helyen.

(B Kezelés és Szallitas: Legyen dvatos a késziilék kezelésekor vagy szallitasakor. A széllitdéshoz ajénlott az eredeti csomagoldst hasznalni.

@ Fényexpozicio: Ne haszndlja a késziléket kdzvetlenil erds fényforrdsokra, példaul a napra vagy az elektromos hegesztésre. A kozvetlen expozicié karosithatja
az érzékeldt, és érvénytelenitheti a garanciat.

® Lencsevédelem: El6zze meg a lencse karcoloddsat, valamint az olaj- vagy vegyi szennyezddés okozta kdrokat. Tartsa rajta az objektivsapkat, ha nem haszndlja.

® Korny édelmi f lasok: Helyezze a készuléket hiivos, szdraz és jol szell6z6 kornyezetbe. Keriilje az er6s elektromdgneses mezéket. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy a tarolasi hémérséklet -20°C /-4 °F és 50 ° C / 122 ° F koz6tt marad.
@ Eszkoz Szé lése és Ta tasa: Kérjlk, tartozkodjon attdl, hogy megfelelé engedély nélkil megprobalja szétszerelni a késziiléket. A jogosulatlan

szétszerelés a garancia érvénytelenitését eredményezheti, és helyrehozhatatlan karokat okozhat a készilékben. Ha barmilyen problémdaba tkézik, kérjik,
vegye fel a kapcsolatot értékesités utdni csapatunkkal. Azonnal jelentse a problémaékat az idében térténé megoldas és a megfelelé tdmogatds biztositasa
érdekében.

@®Figyel Kiviteli Ko Imények: Felhivjuk figyelmét, hogy minden PARD éjjellaté és hoképalkotd késziilékhez engedély szitkséges az orszdgon kiviili
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| Miiszaki Adatok S

FD1& FD1-LRF Miiszaki adatok

Osztalyozas Digitdlis éjjellatd készulék Elilsé Clip-on

cél Tavecs6/Monokular Clip-on
Erzékel

Tipus CMOS

Felbontas (képpont) 1920*1080

Pixelméret (pm) 2.9

Képkockasebesség (Hz)

Szines: 60/Mono: 30

Képmotor

PARD VLEA

Objektiv objektiv (mm) 30
Optikai Nagyitas (x) 3.5 1
Digitalis Zoom (x) 2 N/A
Horizontalis 7.9°
Latémezo Fiiggél 5.0
(Hxv) iggéleges E
Atlo 9.9°
Szemtdvolsag (mm) 30 N/A
Dioptria Beallitdsa - 5D~+5D N/A

Fot6/Vide6

Fotd Felbontas (képpont)

Tipus OLED

Felbontas (képpont) 1440*1080

Reticle stilus 6 N/A
Reticle szine Voros/ Fehér/Sarga/zoéld N/A
Kép Mod Szine/Mono

2592*1944

Raktdrozas

Ballisztikus kalkulator

Igen

Micro SD kartya (Max. 128GB)

N/A

PIP

Igen

N/A

IR Hulldmhossz (nm)

850/940
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Pyccknin

| Conepxunmoe Ynakoskv i 14

WikoHka CopepxaHne Konnuecrso WikoHka CopepxaHne Konnuecrso
_ FD1/FD1-LRF UndpoBas npeaobbekTuBHas _
=uf Hacagka HOYHOro BugeHuns 1 KaGens Type-C 1
[[rem ] 3.7 B 18650 INTUI-NOHHbI aKKyMynsaTop 1 LlecTurpaHHbiii Koy 2
v Apantep 1 TKaHeBbI MeLoK 1
T Okynsp 1 PYyKOBOACTBO Nonb3oBatens 1
KapTouka nocnenpoaaxHoro
) KonbLo-BKNaabiLW 4 06CAYKMBAaHMA 1
KomnowenT ST
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Fig. 1
Her. Nma Her. Név Her. Név Her. Név
o ViHankaTop nuTaHns e Hacajgka Ha oKkynsp a Mogaynb LRF @ Cnot ana MUKpo SD-KapTbl
(2] Knasuatypa (5] MUKaTVHHN-pein (&) Kpbiwka o6bekTBa (1] MopT 3apsakn Type-C
KpbILLIKa aKKyMynaTopHOro Perynupyemblii nyy KHonka MuTtaHus/Cnawiero
© oTCeka Lo VIK-ocsetuTens © O6bekTMBHaA NMH3a @ pexuma




Knasmnarypa 0OpaHOKpaTHOe HaxaTtne AnntenbHoe HaxaTne ABoiiHoe HaxaTune
Key 1 KHonka NMutaHus/Cnswero pexuma BkntoueHne/BblkOYEHNE NNTaHNS -
Key 2 kz;:x;g?g;;gﬁgg”ﬂ:zgﬁmi BKAIOUNTh/BbIK1I0UMTL WiFi -
Key 3 OK/Cpenartb choTorpachuto 3anucatb Braeo/CoxpaHnTb -
Key 4 Knasuwa Beepx/YsennueHve MpocmoTp dhaiinos BkntounTb/BbikntoumnTs PIP
Key 5 MeHio/BocnponsseseHue Bocnpown3eeaeHe -
Key 6 SpKOCTb VIK-rioAcBeTKI(UepHO-6enblil pexiim) I'Iepemm:z:ﬁg:;ﬁéykni%no-ﬁen biM/ -

MpumeuaHne: Bce onepauuy FDT Takue e, kak vy FD1-LRF, € TO ANk pa3HiLieit, 4to FD1-LRF OCHALLeH BCTPOEHHbIM AaNbHOMEPHBIM MOAYEM.

| Yeranoska ST 4

0 YCTaHOBKA 1 BBOJ, B 3KCM/TyaTaLMIo akKymMynsaTopa (3 BcTaBbTe akkymMynsTop @ YT06bI BKNIOUMTB YCTPOWCTBO,

N o NONOXUTENbHBIM NOMOCOM (+) HaXMUTe 1 yAepXnBaiiTe KHOMKy
Moxanyicra, BeINONHWUTE CeaytoLLve AeCTBIA 1S YCTAHOBK akKyMynsTopa:

BHYTPb, 3aT€M MNOBEPHMNTE KPbILLKY NUTaHUs NPUMEPHO 3 ceKyHAbl. Koraa
@ MoBepHWTe KPbILLKY @ CHMWTE N30NALMOHHYIO NIEHTY C M
aKKYMY/IHTODHOTO OTCeKa NPOTUE aKKYMYASTODa AKKyMynsTopa no 4acoBow cTpenke, 3aropuTcs MHAMKAToOpP NUTaHUA N Ha
"IaC)(/)BﬁVI p penm 40661 DSK T ymynaropa. rnoka oHa He 6yfeT nnoTHoO 3KpaHe nosiBNTCA 10roTun PARD,
erom wasne’:b am; MYASTO P! 3adhukcmpoBaHa. ycTpoiicTBO ByAeT rotoBo K
yMy. p- NCNONb30BaHNKO.

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 6

@ YcTraHOBKa ajganrtepa d

YTo6bI 06ECNEUNTL ONTUMasibHYH NPON3BOANTE/IbHOCTL N yﬂOﬁCTBO NCNONb30BaHNA, Mbl HACTOATE/IbHO PeKOMeHAyeM NCNoNb30BaTh Halwl OpVII'VIHaﬂbeIVI apantep,

BXOZSLLMIA B KOM/IEKT NOCTaBKM NMPOAYKTA, BXOAALLMIA B KOMMNEKT NOCTaBKY, Kak MokasaHo Ha Fig. 7.

LLlaru no ycTaHoBke aganTepa ciesyrouive:

@ Vi3BnekuTe LypoBOE YCTPOVCTBO HOYHOTO BUAEHUSA, aAANTep, YNAOTHATENN U KNtOY ANIEH N3 KOPOBKM. 7

@ HaHecwTe 1-2 €105 N301ALNOHHON NIEHTbI, UTOBbI 3aLNTTL OBGBEKTUB BaLLEro npuuena.

@ lMpuKpenunTe 1 MOBEPHWTE OKYAAP C KANMCOI Ha KOPMyC L POBOro HOYHOTO BUAEHNS.

(@ BbIpPOBHSITE OKY/ISP C KAUMCOW C BHYTPEHHel BNaAnHOIi afantepa, 3aTeM 3akpeniuTe ero Ha nprnbope HOUHOTo
BWEHWS, NCNOAb3ys NMUH C PeBpNCTON raikoii.

(® Bbibepute nogxoasiume KonbLo-BKNaAbIL A5 AVaMEeTpa nepeaHe yactn o6bekTiea Balwero npuuena.
MpukpenuTe cobpaHHbIi Nprbop K NepeAHeit yacTn 06beKTVBaA Ballero npvuena, obecneuviBas LeHTprpoBaHmne
n306paxeHns yepes okynsap Ballero npuuena. 3auKcrpyiTe, ONycT1B 1 3aTsHYB pbluar 610KMPOBKY aganTepa.

@ Konbuo AuonTpuiiHoii Perynnposkn

[vonTpuiiHas perynpoBka B npuLieNe HOYHOTO BIAEHS OTHOCKTCS K BO3MOXHOCTIA PerynnpoBKy chokyca OKyispa yCTPOVICTBa /1R KOMMEHCaLWN Pa3nnymii B 3peHnn
nosb3oBareneii. 3To No3eosseT NKOAAM C PpasHbIM YPOBHEM 3peHns NoNyyunTb YeTkoe 1N CCbOKyCVIp(JBaHHOE npeacraesneHne o OTDﬁpa)KEEMOM KOHTeHTe Ha 3KpaHe
YCTPOCTBA.

@ Mocne BKIOYEHMS YCTPONCTBA BpaLUaiiTe KoMbLO ANOMTPUAHO PEryNNpPOBKM A0 TEX MOP, MOKA TEKCT WM 3HAUKI HA 3KPaHe He CTaHYT YeTKUMW.

( 06parTe BHAMAHWE, UTO 1306PaXKEHVE MOXET GbiTb HEUETKIM NOC/e AVIONTPUIHON PEryNPOBKYL. NMOKa TEKCT HA SKPaHe YeTKUI 1 BAAVIMbINA, 3TOT0 4OCTATOUHO.
Mpumeuanne: Ecnv 06bekT1B He cchoKyCMpPOBaH A0MKHBIM 06pa3oM, 3obpaxeHne MOXeT BbiTb HeUeTKUM.
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@ Konbuo Perynupoekn 06bekTnBa

@ Mepep HACTPOIIKOI 06bEKTVBA BaXKHO 3aBePLUNTL AUONTPUIAHYIO hOKYCUPOBKY.
@ 3atem oTperynnpyiiTe kKonbLo thoKYCMPOBKI 06BLEKTVBA [0 TeX Mop, MoKa He ByaeT nonyyeHo YeTkoe n3obpaxeHie Lenn.

KannbpoBKa 3neKTpoHHOro Komnaca

rocnie TOro Kak oKy/iAp NPaBuAbHO CChOKYCMPOBAH, MPUCTYNaiiTe K kannBpoBKe 3NeKTPOHHOTO KOMMACa, MCMOMb3ys MeToA LWabnoHa «PUCYHOK 8».
HaknoHsiiTe n nepemeLLaiiTe yCTPOWCTBO ABVKEHVEM MO PUCYHKY 8, Moka komnac He byaeT oTkannbpoBaH, kak nokasaHo Ha Fig. 8.

OO

Fig. 8

OcoHbie xapaktepuctuxv I /e

FD1-LRF - 370 KOMNaKTHOE, NIerkoe MHorodyHKLIoHanbHoe LiiddpoBoe NpuLIe/IbHOe YCTPOICTBO HOYHOTO BUAEHVIS, KOTOPOE MOXHO NPUCOEANHNTL K BalLemy
CcyLecTByloLLemy NpuLieny. Ero HU3Koe OCBELLeHME 1 BbICOKOUYBCTBUTENbHBIV AATUMK MO3BONAOT OXOTHUKaM 3thchekTBHO MPOA/INTL CBOV UYaChl OXOTbI [0 NO3[HEr0
BpemMeHU. KpoMe Toro, YCTPOCTBO MOXHO 1CMO/b30BaTh Kak MOPTATUBHbI MOHOKYNSP VWAV YCTAHOBNEHHBI Ha opyxvie npuuen. COBMeCTHo ¢ Moaynem LRF Ha 1200
SPAOB, OH 0BeCreurBaeT TOYHOE U3MepeHyie AanbHOCTU A1 PACYeTOB 6aNNUCTVIKI 1 METKOE NonaaaHyie no LensM. C BrieyatnstoLLeli CTOKOCTLIO K yiapam B 6000
JDK v 3aLwmToii IP67, OH 06ecneuriBaeT HafeXHyHo A0TOBEYHOCTb 1 MPOV3BOANTENBHOCTb, OCHALLEHHDIN akkyMynsTopoM Ha 18650 UTVeBbIX 6atapesx, oH
npepnaraet yao6CTBO, NPOCTOTY UCMONb30BaHVIA 1 A/IUTE/NbHYIO PaboTy.

MHOr03a,auHoCTb: MOXET NCMONb30BaTLCS Kak NepeHuni MOHTaXHbIA npubop, Anroput™ Yayuienns Bugumoro Ceeta (AYBC)
MOHOKYASP UV NPULEN ANS HOYHOTO BUAEHNS Perynupyembiit Jlyy NIK-ocBeTUTENs C JANBHOCTBIO

He TpebyeTcs perynmpoBka Ha "Honb" (kak nepegHnin MOHTaXHbIV npubop) peinctsus 350 M

BbicTpoe npeo6pasoBaHiie ONTYECKOro NpuLena B HOUHOW BUAMOCTY 3anuce, akTBMpyemas npu otaave

KMOM-paTtunk n3obpaxeHus MoAepHV3NPOoBaHHbIN An3aiH Ul

BannncTnuecknin KanbKynsaTop (kak npuLen/MoHoKynsp) Wi-Fi

1200 spaos/1000 M LRF CTeneHb 3aLWmnThbl OT aTMOChEePHbIX BO3AENCTBNI IP67

| Mepei NpegoctopoxwocTn M/

@ Wcnonb3oBaHmne AKKyMynsTopa: Moxanyicra, CHUMUTE U30MALMOHHYIO IEHTY C aKKyMynaTopa nepes, nepBbIM 1CMoNb30BaHMeM. VIcnonb3yiiTe NoAHOCTbIO
3apAKEHHBIN IUTNIA-NOHHBIN aKKyMyNATOP C HOMUHA/bHBIM HanpsXeHnem 3.7 B.

@ XpaHeHue YcTpoiicTBa: BbIKNOUNTE YCTPOVCTBO U N3BNEKNTE aKKyMy/ISTOP, €C/IN OHO He 1cnonb3yetcs 6onee 10 gHen. XpaHuTe yCTPOCTBO U akKyMy/isSTop B
cyxom 1 6e3onacHom mecte.

(3 06palueHmne n TpaHcnopTpoBKa: CobtaalTe 0CTOPOXKHOCTL NPV 0BPALLEHIV C YCTPOICTBOM AV €10 TPAHCMOPTUPOBKE. [11s TPaHCMOPTPOBKIA
peKoMeHAYeTCs NCrob30BaTh OPUTMHANBHYHO YAKOBKY.

@ BoszgeiictBue CBeTa: He 1Cnonb3yiiTe yCTPOIICTBO, UTOBbI COCPEAOTOUNTLCS HEMOCPEACTBEHHO Ha CUbHbIX UCTOUHVIKAX CBETA, TaKNX Kak COMHLIE uan
3neKTpUYeckas ceapka. NMpsamMoe BO3AeiCTBIE MOXKET NPYBECTN K MOBPEXAEHUIO aTUNKA U @HHYIPOBAHWIO rapaHTun.

(® 3awmra JInuHa: He fonyckaiTe NosBNEHUS LapanviH 1 NOBPEeXAeHi INH3 B pe3ybTaTe 3arpa3HeHis MacsioM Nau XMMUYeckuMy BellectBamu. He cHuMaiite
KpbILKY OBBEKTVBA, KOl OHa He UCMO/b3yeTcs.

® 3konornueckne CoobpakeHus: NMomecTiTe yCTPONCTBO B NPOXNAAHOE, CYXO€ 1 XOPOLLO NPOBeTPrBaeMoe MecTo. V36eraiite CUNbHbIX 31EKTPOMATHUTHbIX
noneii. Ybeantech, Uto TemMnepaTypa XpaHeHNs HaXoAUTCA B AnanasoHe ot -20°C/-4°F 4o 50°C/122°F.

(@ Pas6opka n Moaaepxka YcTpoiicTea: MoxanyiicTa, BO3AepXUTech OT NOMbITOK pa3o6paTk yCTPOCTBO Ge3 COOTBETCTBYIOLLETO pa3peLleHus.
HecaHKUMOHVPOBaHHas pa3bopka MOXeT NPUBECTN K aHHYIMPOBAHWIO rapaHTVN 1 HAHECTV HeNoNPaBUMbIN yLLep6 yCTPOCTBY. ECAN Y BaC BO3HMKAN
Kakne-nnbo npobnembl, NOXanyiicta, CBSXMUTECh C HalLeli KOMaHAOo NOCNenpoAaXHoro 0bcnynBaHNs. OnepaTMBHO coobLLaTh o Nobbix Npobnemax, Utobbl
obecneunTb cBOEBPEMEHHOE peLlieHue N HaANexalllyio MoAAepXKKy.

(®BHuMaHwe! Tpe6oBaHuMs K IKcnopTy: 06paTiTe BHUMaHe, UTo 15 BbiBO3a 3a Npe/ie/bl CTPaHbl BCex NpubopOB HOYHOTO BUAEHWS 1 TennoBrn3opoB PARD
TpebyeTcs nnLeH3ns.
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| Texuuueckne Xapakrepncrkn _Jliiia

FD1& FD1-LRF Cneuyundmkauns

Knaccudpmkaums LinchpoBas Npego6bekTMBHAs Hacafika HOYHOTO BUAEHVS

Ha3sHaueHne Mpwuen/MoHoKynsp Hacapgka
Aatunk

Tun CMOS

PaspelueHune (nukcenb) 1920*1080

Pasmep Mukcens (pm) 2.9

Yactota Kagpos (I'y)

LLBeT: 60/MoHo0: 30

ABMKOK N306paxeHns

PARD VLEA

06beKTUBHas NnH3a (Mm) 30
onTuueckoe YeenunueHue (x) 3.5 1
Uncbposoe Yeennuenue (x) 2 N/A
TOPV30HTa/IbHBIN 7.9°
Mone 3pexns 8 N 590
(HXV) epPTUKanbHbIN .
AwnaroHanb 9.9°
YpaaneHvie BbIXO[HOTO 3payuka (mm) 30 N/A
[AvionTpuiiHas PerynnpoBka - 5D~+5D N/A

®oto/Bupeo

PaspelweHune coTo (nnkcens)

Tvn OLED

PaspelueHune (nukcenb) 1440*1080

Ctunb MNpuLenbHOIA ceTkn 6 N/A
LiBeT MpuuenbHoii ceTkn KpacHbIn/Benblii/ XKenTbii/3eneHblin N/A
Pexxum nsobpaxeHuns LiBeT/MoHo

2592*1944

XpaHeHue
OcHoBHble hyHKLMN

BannNCTMUECKNi KanbKysTop

Kaprta Micro SD (Makcumym 128 TB)

N/A

PIP

na

N/A

AnnHa UK-BonHbI (HM)

850/940
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Nederlands

| Verpakkingsinhoud I

Iconen Inhoud Hoeveelheid Iconen Inhoud Hoeveelheid
_'Ju"' FD1/FD1-LRF Digitaal Nachtzicht Clip-on voorkant 1 Type-C kabel 1
[rem ] 3.7V 18650 oplaadbare lithium-ion batterij 1 Inbussleutel 2
by Adapter 1 : | Tas van stof 1
i Oculair 1 Gebruikershandleiding 1
Pakking 4 Garantiekaart 1
Onderdelen Al ia
FD1-LRF °
4
0
4
'
'
il Te
No. Naam No. Naam No. Naam No. Naam
(1) Aan/uit-indicator (4] Clip-on oculair (7] Bereikzoeker (LRF) (10) Micro SD-kaartsleuf
(2] Toetsenblok (5] Picatinny-rail (c) Objectief lens dop (1) Type-C oplaadpoort
Deksel batterijcompartiment Versfelba_re beam Objectief lens Aan/uit-/slaapknop
IR-verlichting

Snelkoppelingsmodus




Toetsenblok Enkele pers Indrukken en vasthouden Dubbel indrukken
Key 1 Aan/uit-/slaapknop In-/uitschakelen -
Key 2 LRF Aan Balgétissggﬁlgealéenmachine WiFi inschakelen/WiFi uitschakelen -
Key 3 OK/Foto maken Video opnemen/Opslaan -
Key 4 Toets omhoog/Inzoomen Bladeren door bestanden PIT openen/sluiten
Key 5 Menu/Afspelen Afspelen -
Key 6 Helderheid van IR(zwart-witmodus) Schakelen tussen zwart-wit/kleurmodus -

Notitie: Alle bewerkingen van de FD1 zijn hetzelfde als de FD1-LRF, met als enige verschil dat de FD1-LRF is uitgerust met een ingebouwde meetzoekermodule.

| Installatie /Al A

o Batterij installeren en opstarten @ Plaats de batterij met de positieve @ Als u het apparaat wilt inschakelen,
Volg de onderstaande stappen voor het installeren van de batterij: pool'(+) naar b'.f‘”e” gericht en houdtu de. aan/uit-knop ongeveer.3
. - . X X draai de batterijdop met de klok seconden ingedrukt. Het apparaat is
@ Draai de batterijdop tegen de @ Verwijder de isolatietape van de . .
Kok i deze t d batterii mee totdat deze goed op zijn plaats klaar voor gebruik wanneer de
0k in om deze te openen en de attery. is vergrendeld. aan/uit-indicator oplicht en het

batterij te verwijderen. PARD-logo op het scherm verschijnt.

Fig. 4

Fig. 6
(2] Adapter Installatie

Om optimale prestaties en gebruikerservaring te garanderen,raden we ten zeerste aan onze originele adapter te gebruiken die in de productverpakking zit, zoals getoond in Fig. 7.

De installatiestappen van de adapter zijn als volgt:

@ Haal het digitale nachtzichtapparaat, de adapter, pakkingen en inbussleutel uit de doos.

@ Breng 1-2 lagen isolatietape aan om de objectieflens van de kijker te beschermen.

(3 Bevestig en draai het clip-on oculair op de digitale nachtzichtbehuizing.

@ Lijn het clip-on oculair uit met de binnenste uitsparing van de adapter en bevestig het aan het
nachtzichtapparaat met de pen met kartelmoer.

® Kies de juiste pakking(en) voor de diameter van de objectiefklok van je kijker. Bevestig het geassembleerde
apparaat op de objectiefklok van de telescoop en zorg ervoor dat het display gecentreerd is door het oculair van de
telescoop. Zet vast door de vergrendelingshendel van de adapter te laten zakken en vast te draaien.

@ Dioptrie Instelring

Dioptriecorrectie in een nachtzichtapparaat verwijst naar de mogelijkheid om de focus van het oculair van het apparaat aan te passen om verschillen in het zicht van
gebruikers te compenseren. Hiermee kunnen personen met verschillende niveaus van gezichtsvermogen een duidelijk en gericht beeld krijgen van de weergegeven
inhoud op het scherm van het apparaat. Hiermee kunnen personen met verschillende niveaus van gezichtsvermogen een duidelijk en gericht beeld krijgen van de
weergegeven inhoud op het scherm van het apparaat.

@ Nadat u het apparaat hebt ingeschakeld, draait u de dioptrie-aanpassingsring totdat de teksten of pictogrammen op het scherm duidelijk zijn.

@ Houd er rekening mee dat de afbeelding mogelijk niet duidelijk is na dioptrie-aanpassing. Zolang de tekst op het scherm duidelijk en zichtbaar is, is het voldoende.
Notitie: Als de objectieflens niet goed is scherpgesteld, kan het beeld onduidelijk zijn.
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@ Objectief Lens Aanpassing Ring

@ Voordat u de objectieflens aanpast, is het belangrijk om de dioptrie-scherpstelling te voltooien.
@ Pas vervolgens de scherpstelring van de objectieflens aan totdat een duidelijk beeld van het doel is bereikt.

E-kompas Kalibratie

Zodra het oculair goed is scherpgesteld, gaat u verder met het kalibreren van het elektronische kompas met behulp van de patroonmethode “Figuur 8" .
Kantel en beweeg het apparaat in een beweging van figuur 8 totdat het kompas is gekalibreerd, zoals aangegeven in Fig. 8.

Belangrijkste kenmerken /il /A

FD1-LRF is een compacte, lichtgewicht multifunctionele clip-on voor digitaal nachtzicht die op uw bestaande richtkijker kan worden bevestigd. Dankzij de lage
verlichting en de zeer gevoelige sensor kunnen jagers hun jachttijd effectief verlengen tot diep in de nacht. Verder kan het apparaat ook worden gebruikt als een
handmonoculair of een op een gemonteerde richtkijker. In combinatie met een 1200yd LRF-module maakt het een nauwkeurige afstandsmeting mogelijk voor
nauwkeurige ballistische berekeningen en precieze treffers op doelen. Met zijn indrukwekkende schokbestendigheid van 6000 J en beschermingsgraad IP67 garandeert
hij duurzaamheid en betrouwbare prestaties. Uitgerust met een oplaadbare 18650 lithiumbatterij biedt hij gemak, gebruiksgemak en een lange levensduur.

Algoritme voor verbetering van zichtbaar licht (VLEA)
Verstelbare beam IR-verlichting met een bereik van 350m
Terugslag-geactiveerde opname

Verbeterd Ul-ontwerp

WiFi

1P67 weerbestendige classificatie

6000 terugslagweerstand

Multifunctioneel als clip-on, monoculair of nachtkijker
Hoeft niet nul te zijn (als clip-on)

Snelle omzetting van optische kijker naar nachtzichtkijker
CMOS-beeldsensor

Ballistische rekenmachine(als kijker/monoculair)
1200yd/1000m LRF

| Voorzorgsmaatregelen J/l/ 1/ /4

(@ Batterij gebruik: Verwijder de isolatietape van de batterij voor het eerste gebruik. Gebruik een volledig opgeladen lithium-ion batterij met een spanning van 3.7V.

@ Opslag van apparaten: Schakel het apparaat uit en verwijder de batterij als u deze langer dan 10 dagen niet gebruikt. Bewaar het apparaat en de batterij op
een droge en veilige plaats.

(® Handling en transport: Wees voorzichtig bij het hanteren of vervoeren van het apparaat. Het wordt aanbevolen om de originele verpakking te gebruiken voor
transport.

@ Blootstelling aan licht: Gebruik het apparaat niet om direct scherp te stellen op sterke lichtbronnen zoals de zon of elektrisch lassen. Directe blootstelling kan de
detector beschadigen en de garantie ongeldig maken.

(® Lensbhescherming: Voorkom krassen op de lens en schade door olie of chemische verontreiniging. Houd de lensdop erop wanneer deze niet in gebruik is.

® Milieuoverwegingen: Plaats het apparaat in een koele, droge en goed geventileerde omgeving. Vermijd sterke elektromagnetische velden. Zorg ervoor dat de
opslagtemperatuur tussen -20°C/-4°F en 50°C/122°F blijft.
D en ond ing van het apy t: Probeer het apparaat niet te demonteren zonder de juiste autorisatie. Ongeautoriseerde demontage kan
leiden tot het ongeldig maken van de garantie en kan onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken. Als u problemen ondervindt, neem dan contact op
met ons after-sales team. Meld eventuele problemen onmiddellijk om te zorgen voor een tijdige oplossing en de juiste ondersteuning.

®Aandacht! Export vereisten: Houd er rekening mee dat alle PARD-nachtzicht- en warmtebeeldapparatuur een licentie nodig heeft voor export naar het
buitenland.
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| specificaties __Jlfll i

FD1 & FD1-LRF Specificaties

Digitaal Nachtzicht Clip-on voorkant

Classificatie

Doel Toepassingsgebied/Monoculair Clip-on
Sensor

Type cMos

Resolutie (pixel) 1920*1080

Pixelgrootte (upm) 2.9

Framesnelheid (Hz)

Kleur: 60/Mono: 30

Afbeeldingenmachine

ARD VLEA

Foto/ Video

Foto Resolutie (pixel)

Objectief lens (mm) 30
Optische vergroting (x) 3.5 1
Digitale zoom (x) 2 N/A
Horizontaal 7.9°
Gezichtsveld Verticaal 500
(HxV)
Diagonaal 9.9°
Oogreliéf (mm) 30 N/A
Dioptrie aanpassing (D) - 5D~+5D N/A
Type OLED
Resolutie (pixel) 1440*1080
Dradenkruis Stijl 6 N/A
Dradenkruiskleur Rode/Wit/Geel/Groen N/A
Afbeelding Modus Kleur/Mono

2592*1944

Opslag
Hoofdfunctie

Ballistische rekenmachine

Micro SD-kaart (Max. 128GB)

N/A

PIP

Ja

N/A

IR-golflengte (nm)

850/940
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Bahasa Indonesia

Isi Paket MM

Ikon Isi Jumlah Isi Jumlah
_'Ju-" Clip-on Depan Penglihatan Malam Digital FD1 / FD1-LRF 1 Kabel Tipe-C 1
I ] 3.7V 18650 Baterai Lithium-lon Isi Ulang 1 Kunci pas Allen 2
' Adaptor 1 1 L Tas kain 1
i Lensa mata 1 Panduan pengguna 1
Gasket 4 Kartu garansi 1
Komponen _ Jliiiiiiia
FD1-LRF
©---
° o
'
'
Te
:‘,]
sr-r-+©
Fig. 1
No. Nama No. Nama No. Nama No. Nama
(1] Indikator daya (4] Ocular yang Dapat Diclip (7] Pencari cincin (LRF) (10) Slot kartu mikro SD
(2] Tombol (5] Rel picatinny (c) Tutup lensa objektif (1) Port pengisian daya Tipe-C
3] Tutup kompartemen baterai (6] "urgia”;;?é:?egﬁl:itay:”g (0} Lensa objektif (1] Tombol Daya/Tidur

1. Mode pintas




Tombol Tekan sekali Tekan dan tahan Tekan dua kali
Key 1 Tombol Daya/Tidur Daya hidup/mati -
Key 2 LRF akt_li_fo/rﬁ)l(l](tjkl)aat\?vragalislik/ Aktifkan/Nonaktifkan WiFi -
Key 3 OK/Memotret Rekam Video/Simpan -
Key 4 Tombol atas/Zoom in Jelajahi file Buka/Tutup PIP
Key 5 Menu/Putar ulang Putar ulang -
Key 6 Kecerahan IR(Mode Hitam & Putih) Beralih antara mode hitam & putih/warna -

Nota: Semua pengoperasian FD1 sama dengan FD1-LRF, dengan satu-satunya perbedaan adalah FD1-LRF dilengkapi dengan modul pengintai internal.

Instalasi i

o Instalasi dan Startup Baterai @ Masukkan baterai dengan kutub @ Untuk menghidupkan perangkat,

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk pemasangan baterai: positif (+) menghadap ke dalam, tekan dan tahan tombol daya selama
. o L . lalu putar tutup baterai searah kurang lebih 3 detik. Perangkat siap
@ Putar tutup baterai berlawanan @ Lepaskan pita isolasi dari baterai. . . . X . . -
hi X Uk buk jarum jam sampai terkunci rapat di digunakan saat indikator daya menyala
aran jarum jam untuk membouka tempatnya. dan Logo PARD muncul di layar.

dan mengeluarkan baterai.

Fig. 5

9 Pemasangan Adaptor

Untuk memastikan performa dan pengalaman pengguna yang optimal, kami sangat menganjurkan untuk menggunakan adaptasi asli kami yang disertakan dalam kemasan

produk, seperti yang ditunjukkan pada Fig. 7.

Langkah-langkah pemasangan adaptor adalah sebagai berikut:

(DKeluarakan perangkat visi malam digital, adapter, segel, dan kunci Allen dari dalam kotak.

@ Pasang 1-2 lapisan pita isolasi untuk melindungi lensa objektif scope.

@ Pasang dan putar ocular clip-on ke tubuh penglihatan malam digital.

@ Selaraskan ocular clip-on dengan bagian dalam alur adapter, kemudian kencangkan dengan menggunakan
pin dan mur bergerigi pada perangkat penglihatan malam.

® Pilih gasket yang tepat sesuai dengan diameter bel penunjuk ruang lingkup Anda. Pasang perangkat yang telah
dirakit pada bel penunjuk ruang lingkup, pastikan tampilan terpusat melalui ocular ruang lingkup Anda. Kunci dengan
menurunkan dan mengencangkan tuas pengunci adapter.

@ Cincin Penyesuaian Diopter

Penyesuaian diopter pada lingkup penglihatan malam mengacu pada kemampuan untuk menyesuaikan fokus lensa mata perangkat untuk mengimbangi perbedaan
penglihatan pengguna. Hal ini memungkinkan individu dengan tingkat penglihatan yang berbeda-beda untuk mendapatkan tampilan yang jelas dan fokus pada konten
yang ditampilkan pada layar perangkat.

@ Setelah menyalakan perangkat, putar cincin penyesuaian diopter hingga teks atau ikon di layar terlihat jelas.

@ Harap dicatat bahwa gambar mungkin tidak jelas setelah penyesuaian dioptri. Selama teks di layar jelas dan terlihat, itu sudah cukup.

Nota: Jika lensa objektif tidak terfokus dengan benar, gambar mungkin tidak jelas.
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@ Cincin Penyesuaian Lensa Tujuan

@ Sebelum menyesuaikan lensa objektif, yang penting adalah menyelesaikan pemfokusan dioptri.
@ Kemudian sesuaikan cincin fokus lensa objektif sampai gambar target yang jelas tercapai.

Kalibras ompas

Setelah lensa mata terfokus dengan benar, lanjutkan untuk mengkalibrasi kompas elektronik menggunakan metode pola “Gambar 8" . Miringkan dan
gerakkan perangkat dalam gerakan Gambar 8 hingga kompas dikalibrasi, seperti yang ditunjukkan pada Fig. 8.

Fig. 8

Fitur utama A/ e

FD1-LRF adalah clip-on visi malam digital serbaguna yang ringkas dan ringan yang dapat dipasang pada visir Anda yang sudah ada. Sensor rendah pencahayaan dan
sensitivitas tinggi memungkinkan pemburu untuk secara efektif memperpanjang waktu berburu mereka hingga larut malam. Selain itu, perangkat ini juga dapat
digunakan sebagai monokuler genggam atau sebagai scope yang terpasang. Dengan modul LRF 1200yd yang dikombinasikan, ini memungkinkan pengukuran jarak
yang tepat untuk perhitungan balistik yang akurat dan pukulan yang tepat pada target. Dengan daya tahan benturan yang mengesankan hingga 6000) dan rating
perlindungan IP67, perangkat ini memastikan kekokohan dan kinerja yang dapat diandalkan. Dibekali dengan baterai lithium 18650 yang dapat diisi ulang, ini
menawarkan kenyamanan, kemudahan penggunaan, dan operasi yang tahan lama.

e Berbagai fungsi sebagai clip-on depan, monokuler, atau scope visi malam o Iluminator IR sinar yang dapat disesuaikan dengan
e Tidak perlu untuk nol (sebagai clip-on) jangkauan 350m

© Konversi cepat dari perangkat bidik optik menjadi perangkat bidik visi malam © Perekaman yang diaktifkan recoil

® Sensor Gambar CMOS ® Desain Ul yang ditingkatkan

® Kalkulator balistik (sebagai Perangkat Bidik/Monokular) ® WiFi

© 1200yd / 1000m LRF ® Peringkat tahan cuaca IP67

o Algoritma Peningkatan Cahaya Terlihat (VLEA) © Resistansi mundur 6000)

| Tindakan Pencegahan /I e

@ Penggunaan baterai: Harap lepaskan pita isolasi dari baterai sebelum digunakan pertama kali. Gunakan baterai lithium-ion yang terisi penuh dengan
peringkat tegangan 3.7V.

@ Penyimpanan perangkat: Matikan perangkat dan keluarkan baterai jika tidak digunakan lebih dari 10 hari. Simpan perangkat & baterai di tempat yang kering
dan aman.

® Penanganan dan Transportasi: Berhati-hatilah saat memegang atau mengangkut perangkat. Disarankan untuk menggunakan kemasan asli untuk transportasi.

@ Paparan cahaya: Jangan gunakan perangkat untuk memfokuskan secara langsung pada sumber cahaya yang kuat seperti matahari atau pengelasan listrik.
Paparan langsung dapat merusak detektor dan membatalkan garansi.

® Perlindungan Lensa: Cegah goresan lensa dan kerusakan akibat kontaminasi minyak atau bahan kimia. Tetap kenakan tutup lensa saat tidak digunakan.

® Pertimbangan Lingkungan: Tempatkan perangkat di lingkungan yang sejuk, kering, dan berventilasi baik. Hindari medan elektromagnetik yang kuat. Pastikan
suhu penyimpanan tetap antara-20°C/-4°Fdan50°C/122°F.

@ Pembongkaran dan Dukungan Perangkat: Jangan coba-coba membongkar perangkat tanpa izin yang sah. Pembongkaran yang tidak sah dapat
mengakibatkan pembatalan garansi dan dapat menyebabkan kerusakan yang tidak dapat diperbaiki pada perangkat. Jika Anda mengalami masalah, silakan
hubungi tim purnajual kami. Laporkan masalah apa pun dengan segera untuk memastikan penyelesaian yang tepat waktu dan dukungan yang tepat.

(®Perhatian! Persyaratan Ekspor: Harap dicatat bahwa semua perangkat penglihatan malam dan pencitraan termal PARD memerlukan lisensi untuk ekspor ke luar negeri.
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| spesifikasi__ /I 4

Spesifikasi FD1 & FD1-LRF

m Clip-on Depan Penglihatan Malam Digital

Tujuan Lingkup/Monokuler Clip-on
Sensor

Tipe CMO0S

Resolusi (piksel) 1920*1080

Ukuran Pixel (um) 2.9

Kecepatan Bingkai (Hz)

Warna: 60/Mono: 30

Mesin Gambar

PARD VLEA

[ ELETHUED

Lensa objektif (mm) 30
Pembesaran Optik (x) 3.5 1
Digital Zoom (x) 2 N/A
Horisontal 7.9°
Bidang Pandang Vertikal 500
(HxV) ertikal X
Diagonal 9.9°
Bantuan Mata (mm) 30 N/A
Penyesuaian Diopter - 5D~+5D N/A

Foto/Video

Resolusi foto (piksel)

Tipe OLED

Resolusi (piksel) 1440*1080

Gaya Reticle 6 N/A
Warna Reticle Merah/Putih/Kuning/Hijau N/A
Mode Gambar Warna/Mono

2592*1944

Penyimpanan
Fungsi utama

Kalkulator balistik

Ya

Kartu Micro SD (Maks. 128 GB)

N/A

PIP

Ya

N/A

Panjang Gelombang IR (nm)

850/940
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| FCC Warning e

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance. such modifications could
void the user's authority to operate the equipment. The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. This equipment complies with FCC's
RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device and its antenna(s) must not be co-located or conjunction with any other
antenna or transmitier.
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